
Sped iz ione  in a b b o n an ien te  posta le PiHHiitna platana t  gotovini

REGNO DTTALIA

BoHettino Uffiriale
per la provincia di Lubiana

KRALJEVINA ITALIJA

Službeni list
za L jubljansko pokrajino

n o . 57.
LUBIANA, 18 luglio 1942-XX. E. F.

C O N T E N U T O :

ORDINANZE DELL’ALTO COMMISSARIO
263. Norme per Faffrancazione delle rendite ed aitri oneri di 

iprestazione gravantd sugli immobiild dei tedeschi emigrati.
264. Norme per lo scioglimento della oomunione e la cancella- 

zione delle iscrizioni tavolari di oneri prescritti relativa- 
mente a beni immobili dei tedeschi emigrati.

265. Norme per la liquidazione del patrimonio immobiliare di 
allogeni tedeschi residenti all’estero.

266. Norme per la notifica di atti giudiziari a tedeschi emigrati.
267. Disposizioni penali per 1’inosservanza degli ordini impar- 

titi dalTAutorita.
D EC RETI D E L L A L T O  COMMISSARIO

268. Dichiarazione in servizio obbligatorio civile delTAmmini- 
strazione statale provvisoria delle foreste espropriate, 
Lubiana.

26!). Dichiarazione in servizio obbligatorio civile della ditta 
Vojnovič & Cie, Fabbrica viti metalliche e ossigeno, Lu- 
biana-Vič.

270. Dichiarazione in servizio obbligatorio civile della Fabbrica 
di olio Hrovat & Co, Lubiana.

271. Dichiarazione in servizio obbligatorio civile della Conceria 
L Lavrič, Št. Vid pri Stični.

272. Dichiarazione in servizio obbligatorio civile della Fabbrica 
pellami e prodotti di cuoio «Indus>, s. a g. L, Lubiana.

273. Dichiarazione in servizio obbligatorio civile della Fabbrica 
pellami di Mokronog, s. a g. L, Mokronog.

271. Dichiarazione in servizio obbligatorio civile della Satur
nus) S. A., Industria per prodotti di latta, Lubiana.

— Avviso di rettifica.

57. k o s.
V LJUBLJANI dne 18. julija 1942-XX. E. F.

V S E B I N A :
NAREDBE VISOKEGA KOMISARJA

263. Navodila za odpravo rent in drugih bremen z dajatvami 
na nepremičninah nemških izselnikov.

264. Navodila za razdružitev skupnosti in izbris zemljiško
knjižnih vpisov zastaranih brem en na nepremičninah nem
ških izselnikov.

265. Navodila za likvidacijo nepremične imovine Nemcev iz 
Ljubljanske pokrajine, bivajočih v inozemstvu.

266. Določbe za sodne vročbe nemškim izselnikom.
267. Kazenske določbe za neustrezanje oblastvenim nalogom.

ODLOČBE VISOKEGA KOMISARJA

268. Postavitev v obvezno civilno službo Začasne državne upra
ve razlaščenih gozdov, Ljubljana.

269. Postavitev v obvezno civilno službo tvrdke Vojnovič & Cie, 
tvornica železnih vijakov in kisika, Ljubljana-Vič.

J.70. Postavitev v obvezno civilno službo Tovarne kranjskega 
lanenega olja in iirneža Hrovat & Komp., Ljubljana.

271. Postavitev v obvezno civilno službo Usnjarne I. Lavrič, 
Št. Vid pri Stični.

272. Postavitev v obvezno civilno službo Tovarne usnja in 
usnjenih izdelkov «Indus>, družba z o. z., Ljubljana.

273. Postavitev v obvezno civilno službo Mokronoške tovarne 
usnja, družbe z o. z., Mokronog.

374. Postavitev v obvezno civilno službo tvrdke «Saturnus» d. d., 
industrija pločevinastih izdelkov, Ljubljana.

— Popravek.

Testo ufficiale Neuradni prevod

Ordinanze
delFAlto Commissario per la 

provincia di Lubiana

Naredbe
Visokega komisarja za Ljubljan

sko pokrajino
263.

N® 142.

Norme per 1’affrancazione delle rendite ed 
altri oneri di prestazione gravanti sugli im

mobili dei tedeschi emigrati
L’Alto C om m issario p er la provincia di Lubiana, 
visto il H. d ecre to  legge 3 maggio 1941-XIX, n. 291, 
visto 1’accordo ilalo-tedesco del 31 agosto 1911 -XIX 

p er il trasfe rim en to  di cittad in i germ anici e allogeni 
tedeschi dalla provincia di Lubiana,

vista la p ro p ria  o rd inanza 8 novem bre 1941-XX, 
h. 148, contenente norm e p e r  la liquidazione dei crediti 
e debili degli em igrati steesi,

St. 142.

Navodila za odpravo rent in drugih bremen 
z dajatvami na nepremičninah nemških izsel

nikov
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino  
na jKnlstavi kr. ukaza z dne 3. m aja 1941-XIX št. 291, 
g lede na italijansko-nem ški sporazum  z dne  31. av

gusta 1941-XIX o  p rese litv i nem ških  državljanov in 
tukajšnjih  Nemcev iz L jubljanske pokrajine,

glede na svojo naredbo  z dne 8. novem bra 1941-XX 
št. 143 z navodili o likvidacijskem  postopku za terja tve  
in dolgove teh izselnikov in
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rite.nuta la  necessita  di agevolare la liquidazione 
delle  ren d ite  e degli a ltr i oneri d i p restazione gravanti 
sugli im m obili gia di p ro p rie ta  d i c ittad in i germ anici o  di 
allogeni tedeschi em igrati, consentendone 1’affrancazione,

o r  d i n a  :

A rt. 1

Nei confronti de i ben i im m obili ap p arten en ti a citta- 
d in i germ anici o ad  a llogeni tedeschi em igra ti a te rm in i 
d e ll’accordo italo-tedesco del 31 agosto 1941-XIX, il pro- 
p rie ta rio  o  il suo aven te  causa ha il d iritto  d i chiedere 
l ’affrancazione delle ren d ite  di ogni genere, degli usu- 
fru tti, dei d iritti d ’uso, di abitazione, d i disposizione o di 
p restaz ion i di qualsiasi n a tu ra  e p e r  qualsiasi m otivo e  
sotto qualsiasi form a isc ritti tavolarm ente a carico delle 
p ro p rie ta  stesse.

A rt. 2

In  caso di disaccordo sul contenuto o  sulla consi- 
stenza delle  prestaz ion i come su ll’affrancazione o  sul- 
1’am m ontare  del riseatto, decide inappellab ilm ente  un 
apposito  Collegio costituito  p resso  1’Ufficio di Compensa- 
zione di cui alT ordinanza 8 novem bre 1941-XX, n. 143, 
e composto d i tre  m ernbri nom inati d a ll’A lto Con> 
m issario .

II p resid en te  b scelto fra i giudici facenti p a rte  del- 
1’Ufficio di Com pensazione.

A rt. 3

La dom anda b p roposta  davan ti al Collegio me- 
d ian te  ricorso, al quale devono essere  a llegati docu- 
m enti a tti  a  p rovare  1’esisteiiza e a  de te rm in are  la specie 
e l’estensione de i d ir itti d i cui si chiede 1’affrancazione. 
Nel ricorso  devono essere  inoLtre ch iaram ente form u- 
la te  e concretate le proposte d i affrancazione.

11 Collegio inv ita  p re lim in arm en te  i beneficiari dei 
d ir itti iscritti a  d ich ia ra re  en tro  il te rm ine  di 15 giorni 
se accettano la proposta affrancazione, o, in  caso con- 
tra rio , a  p ro d u rre , accom paguate da  tu tti i docum enti e 
a tti  riten u ti necessari o  u tili, le eventuali obbiezioni 
contro la stessa.

Q ualora il tito lare  de i d ir itti di cui si chiede l’affran- 
cazione risieda fuori de lla  provincia di L ubiana, il te r
m ine p e r la d ich iarazione o la presen tazione delle  obbie- 
zioni pub esse re  aum en ta to  dal Collegio, ma non o ltre  
i 40 g iorni.

Nel caso di persona di ignota d im ora il Collegio 
provoca da p a rte  del g iudizio d is tre ttu a le  com petente, 
in base a lla  situazione deH’im m obile, la nom ina di un 
cu ra  to r e speciale.

C ontro la proposta di affrancazione, nei casi previsti 
dalla  p resen te  ord inanza, non b am m essa a ltra  opposi- 
zione alCinfuori di quella  concernente la determ inazione 
delle  prestazion i e del loro prezzo di riseatto.

A rt. 4

Q ualora i d ir itti  d i cui si chiede 1’affrancazione con- 
sistano  in prestazioni non esp resse  in denaro , il Collegio 
provvede anzitu tto  a lla  determ inazione del valore oor-

sm atrajoč za potrebno, o la jšati likvidacijo  ren t in 
d rug ih  b rem en  z dajatvam i na  neprem ičninah , ki so bile  
last izseljenih nem ških  državljanov ali tukajšn jih  Nem
cev izselnikov in  dovoliti n jih  odpravo,

o d r e j a :

Člen 1.

G lede neprem ične la s tn in e  nem šk ih  državljanov ali 
tukajšn jih  Nemcev, k i so se izselili v sm islu italijansko- 
nem škega sporazum a z dne  31. avgusta 11M1-XIX, im ata 
lastn ik  ali njegov nasledn ik  pravico, zah tevati odpravo  
ren t k ak ršn e  koli vrste, užitkov, p ravic rabe, sta
novanja, razpolaganja a li da ja tev  (storitev) vsakršne 
v rste  in  iz kak ršnega koli vzroka in  v k a te ri koli oblik i 
vknjiženih  na tej svojini.

Člen 2.

Ob nesoglasnosti g lede vsebine ali obstoja dajatev 
kak o r tu d i o  odprav i a li o  odkup ilu  odloča neprizivno 
poseben odbor, ustanovljen  p r i Pohotnem  u rad u  po 
naredb i z dne 8. novem bra 1941-XX št. 143 in sestavljen 
iz treh  članov, k i jih  im enuje V isoki kom isar.

\
P red sed n ik  se  izbere  izm ed sodnikov Pohotnega 

urada.

Člen 3.

P rošn ja  se m ora predložiti odboru  z vlogo, k a te ri je 
treba  priložiti listine, s k a te rim i se dokaže obstoj in 
določita v rsta  te r obseg pravic, k a te rih  odp rava  se za- 
proša. V vlogi m orajo poleg tega biti jasno sestav ljen i 
in določno navedeni odpravitvieni predlogi.

Odbor pozove najp re j uživatelje vknjiženih pravic, 
naj se  v 15 dneh  izjavijo, a li sp re jem ajo  pred lagano  od
pravo, sicer pa naj predlože svoje m orebitne ugovore 
zoper njo, priloživši vse listine in sp ise , ki se jim  zdijo 
po trebni a li uporabni.

Če im a im etn ik  pravic, k a te rih  odprava se  zahteva, 
svoje bivališče zunaj L jubljanske pokrajine, sine dati 
odbor daljši rok za izjavo a li za vložitev ugovorov, 
vendar ne nad 40 dni.

Če bivališče osebe ni znano, m ora izposlovati odbor 
pri ok ra jnem  sodišču, p risto jnem  i>o legi neprem ičnine, 
da se ji im enuje poseben sk rbn ik .

V p rim erih  iz te naredbe zoper odpravitveni p red 
log ni dopusten  drugačen ugovor nego le o ugotovitvi 
dajatev in o  odkupilu  zanje.

Člen 4.

Če sestoje pravice, k a te rih  odprava  se zahteva, iz 
dajatev  (sto ritev ), ki niso izražene v denarju , m ora 
odbor najp re j določiti ustrezno  d enarno  vrednost po
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rispettivo  in  denaro , secondo c rite ri di m assim a che i 
il Collegio stesso adotta, tenendo eonto, inoltre, delle 
osservazioni e delle  docum entazioni forn ite  d a lle  p a rti I 
in teressa te , e avvalendosi, qualora  lo ritenga necessario, 
dell’o p e ra  d i . espe.rti da  esso stesso a ll’uopo nom inati, 
r ife rita  in  ogni caso la stim a al valore delle prestazioni 
al 1« m aggio 1942-XX.

A rt. 5
II valore delle  rendite , esp resse  in  denaro , e 1’onere 

delle a ltre  prestazioni, una volta tram uta to  in  denaro  
secondo quanto  disposto alTartioolo precedente, e capi- 
talizzato m oltiplieando la ren d ita  annua:

p e r 20 se l’avente  d iritto  e di eta sino  ai 24 anni 
com piuti;

p e r  18 se  l ’aven te  d iritto  e di e ta  superio re  ai 24 anni 
e sino ai 34 ann i com piuti;

p e r  16 se 1’aven te  d ir itto  e di eta superio re  ai 34 anni 
e sino a i 44 an n i com piuti;

p e r  13 se  1’aven te  d ir itto  e di eta superio re  ai 44 anni 
e sino ai 54 ann i com piuti;

p e r 10 se 1’avente  d ir itto  e di eta superio re  ai 54 anni 
e sino a i 64 an n i com piuti;

p e r  7 se  1’aven te  d ir itto  e di eta superio re  ai 64 anni I 
e sino ai 74 anni com piuti;

p e r 5 se l’avente  d ir itto  e di e ta  superio re  ai 74 anni 
e sino  agli 80 ann i com piuti;

p e r 3 se 1’avente  d iritto  č di eta su p erio re  agli 80 anni.
£  assun ta  p e r  base  1’eta del benefic iario  al mo- 

m ento della  p resen tazione dell’istanza d i affrancazione.

A rt. 6
L’am m ontare  com plessivo d e ll’im porto  da corrispon- 

dere  p e r il riscatto  e risu ltan te  da lla  capitalizzazione di 
cui a ll’articolo precedente, aum entato  o dim inuito  dal i 
valore delle  prestazioni e  ren d ite  a r re tra te  o  an tic ipate , 
e fissato dal Collegio con procedim ento som m ario  e me- 
d ian te  o rd inanza  che viene notificata alle p a rti d ’ufficio 
con invito  al p roponente  di depositare  en tro  15 giorni 
1’im porto del riscatto  p resso  la F ilia le  di L ubiana della 
Banca dT talia.

Trascorso ta le  te rm ine  senza che il deposito  sia stato 
effettuato, il tito la re  dei d iritti riscatta ti pub procedere 
esecutivam ente contro 1’affrancante  sulla base  delTordi- 
nanza stessa.

Art. 7
A richiesta delTaffrancante e verso  presen tazione 

della ricevuta della Ranca d ’Ttalia a ttes tan te  1’avvenuto 
versam ento, il p residen te  del Collegio rim ette  alTaffran- 
cante decreto  p e r  la cancellazione degli oneri riscattati 
6 dei relativ i vincoli di garanzia iscritti sulla proprietčt.

Tale decreto  č defin itivo  e costituisce tito lo  esecutivo 
PPr il rilascio e la consegna dei beni affrancati.

A rt. 8
Tutta la  procedura prev ista  dalla p resen te  ordinanza, 

Rli atti ,e i docum enti ad essa ineren ti sono esenti da 
tasse e boli i ed a ltri d iritti di qualsiasi genere.

Art. 9
La p resen te  o rd inanza en tra  in vigore il g iorno della 

R"a  pubblicazione nel B ollettino Ufficiale p e r la  pro- 
vincia di L ubiana.

Lubiana, 10 luglio  1942-XX.
I/A lto  Com m issario 

per la provincia di Lubiana: 
Emilio Grazioli

načelnih v idikih, k i jih  določi odbor sam, upoštevaje 
poleg tega pripom be a li dokazila, p ribav ljene  od p riza
detih  strank , p r i čem er si pom aga, ko likor se m u zdi 
potrebno, z izvedenci, ki jih  v ta nam en im enuje, in  tako, 
da se ceni v vseh p rim erih  po v rednosti na dan 1. m aja 
1942-XX.

Clen 5.

V rednost ren t, izraženih v d en arju  in  obrem enitev  
z drugim i dajatvam i se po ocenitvi v d en a rju  po določ
bah p redn jega člena kap ita liz ira ta  tako, da  se  pomnoži 
letni dohodek:

z 20, če je upravičenec dopolnil 24. leto;
z 18, če je upravičenec sta re jš i od 24. in  še n i do

polnil 34 let;
s  16, če je upravičenec sta re jš i od 34 let in  še  n i do

polnil 44 le t;
s  13, če je  upravičenec s tare jši od 44 in  še n i do

polnil 54 let;
z 10, če je upravičenec s ta re jš i od 54 in  še n i do

polnil 64 let;
s 7, če je  upravičenec s tare jši od 64 in še  n i do

polnil 74 let;
s 5, če je upravičenec s ta re jš i od 74 in  še n i do

polnil 80 let;
s 3, če je upravičenec sta re jš i od 80 let.
Za podstavo se vzam e upravičenčeva s ta ro st ob vlo

žitvi odprav itvene prošnje.

Člen 6.

V išino celotnega zneska, k i naj se plača kot odkupilo  
in ki se dobi s kapitalizacijo  po prednjem  členu, poveča
nega oz. zm anjšanega za vrednost dajatev  ali ren t, k i so 
v zastanku oz. b ile  dane  vnaprej, določi odbor po k ra t
kem  postopku z odredbo, ki se  sporoči s trankam  urado- 

I ma, s pozivom pred lagatelju , naj v 15 dneh položi znesek 
odkupila pri ljub ljansk i podružnici zavoda Banca dTtalia.

Če m ine ta  rok ne da bi se polog oprav il, sm e im et
n ik  v odkup p red laganih  pravic uvesti na podstavi te 
odredbe izvršilni postopek p ro ti p red lagate lju  odprave.

Člen 7.

Na zahtevo osebe, ki je p red lagala  odpravo  in ko se 
I predloži po trd ilo  zavoda Banca dT talia  o opravljenem  

vplačilu, vroči p redsedn ik  odbora p red lagate lju  odlok za 
I izbris odkupljenih  b rem en  in ustrezn ih  na lastn ino  

vknjiženih zastavnih  pravic.
Ta odločba je dokončna in je izvršilni naslov za opro

stitev  in izročitev razbrem enjen ih  neprem ičnin .

č le n  8.

Ves postopek po tej naredb i te r  vse pogodbe in 
listine  v zvezi z njim  so taks, kolkov in drugih  kakršn ih  

| koli p risto jb in  prosti.

Člen 9.

Ta naredba  stopi v veljavo na dan  objave v Službe
nem listu za L jubljansko pokrajino.

L jubljana dne 10. ju lija 1942-XX.
Visoki kom isar 

za L jubljansko pokrajino: 
Emilio Grazioli



N° 57. 442 57. kos.

264.

N« 143.

Norme per lo scioglimento della comunione 
e la cancellazione delle iscrizioni tavolari di 
oneri prescritti relativamente a beni immobili 

dei tedeschi emigrati
L’A lto Com m issario p e r  la provincia di L ubiana,
visto 1’articolo 3 del R. decreto-legge 3 maggio 1941- 

X IX, n. 291,
visto 1’acoordo italo-tedesco del 31 agoslo 1941-XIX 

p e r  il tra s le rim en to  di cittad in i germ anici ed allogeni 
tedeschi dalla provincia di Lubiana,

r iten u ta  la  necessita  di agevolare la  liquidazione dei 
ben i im m obili degli em igrati stessi m edian te  una pro
cedura sollecita di scioglim ento della  com unione e di 
cancellazione delle  iscrizioni tavo lari re la tive  ad oneri 
p rescritti,

o r  d i n a  :

Art. 1 f
Ogni com proprie tario , o suo avente causa, di bene 

im m obile di cui una p a rte  spe ttan te  in com unione, ad un 
cittad ino  germ anieo o  ad un allogeno tedesco em igrato 
in v irtu  delFaccordo italo-tedesco del 31 agosto 1941-XIX, 
ha il d iritto  di o tten e re  in ogni tem po che la  com unione 
stessa  venga divisa, ove possibile, in na tu ra , o a ltrim en ti 
sciolta con la  vendita  del bene comune.

A rt. 2
Q ualora i com proprie tari o lo ro  aventi causa non 

riescano ad accordarsi d ire ttam en te  fra  di loro  e con gli 
a ltr i even tuali tito la ri di d iritti tavo larm ente  iscritti 
sulLim m obile stesso, lo scioglim ento della com unione č 
fatto, in sede  di g iurisd izione volontaria, dal giudizio 
d is tre ttu a le te rr ito ria lm e n te  com petente, secondole  dispo- 
sizioni degli artico li seguenti.

A rt. 3
La dom anda giudiziale di scioglim ento della  comu

nione deve contenere:
a) il nom e, cognome e residenza del rich iedente;
b) 1’indicazione prec isa  delPim m obile o  degli immo

bili de lla  cui com unione si chiede lo scioglim ento;
c) il nom e, cognome e la  residenza degli a ltr i com

p ro p rie ta ri, con 1’indicazione della quota loro  spettan te ;
d) il nom e, cognome e la  residenza degli eventuali 

aventi d ir itti sulLim m obile stesso, con 1’indicazione della 
n a tu ra  e consistenza di tali d iritti e delle  quote di com- 
p roprie th  su cui gravano.

Se il rich ieden te  non ha  nel comune in cui ha sede 
il g iudizio d is tre ttu a le  ad ito  la p ro p ria  residenza o  un 
p ro p rio  rap p resen tan te  au torizzato  a ricevere le notifiche 
degli atti processuali, ogli deve eleggervi domicilio. In 
m ancanza di residenza  d ich iara ta  del rich ieden te  o  di un 
suo procurato re , oppu re  di dom icilio eletto, tu tti gli a tti 
del procedim ento  contem plato  dalla presen to  ord inanza 
sono notificati al rich iedente  p resso  la cancelleria  del 
g iudizio d is tre ttu a le  adito.

A rt. 4
A lla dom anda devono allegarsi un estra tto  catastale 

e un estra tto  tavolare au ten tico  delPim m obile o  degli 
immobili della  cui com unione si chiede lo scioglim ento, 
contenente la descrizione delPoggetto tavolare, la suddi- 
visione delle  quote di com proprieta  c 1’indicazione delle 
serv itu , de lle  ipoteche e degli a ltri oneri iscrittivi a peso.

Št. 143.

Navodila za razdružitev skupnosti in izbris 
zemljiškoknjižnih vpisov zastaranih bremen 

na nepremičninah nemških izselnikov
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino
na podstavi člena 3. k r. ukaza z dne 3. m aja 1941- 

XIX št. 291,
glede n a  italijansko-nem ški sporazum  z dne 31. avgu

sta  1941-XIX o  p rese litv i nem šk ih  državljanov in  tu 
kajšn jih  Nemcev iz L jubljanske pokrajine in

sm atrajoč za potrebno, o lajšati likvidacijo  n ep re 
m ične im ovine teh  izselnikov s pospešenim  postopkom  
za razdružitev  skupnosti in  izbris zem ljiškoknjižnih vpi
sov glede zastaran ih  brem en,

o d r e j a ;

Člen 1.

Vsak so lastn ik  ali njegov nasledn ik  neprem ičnine, 
k a te re  del p rip ad a  v skupnosti nem škem u državljanu 
a li tukajšn jem u Nemcu, ki se  je izselil po italijansko- 
nem škem  sporazum u z d n e  31. avgusta 1941-XIX, je 
uprav ičen  zahtevati o  vsakem  času, da se skupnost, če 
mogoče, razdeli v narav i a li pa d rugače s prodajo  skup
ne neprem ičn ine razdraži.

Člen 2.

Če se solastn ik i a li n jih  nasledn ik i ne m orejo  spo
razum eti neposredno  med seboj in z drugim i m orebit
nim i im etn ik i pravic, vp isan ih  zem ljiškoknjižno na ne
prem ičnini. se razdraži skupnost v nepravdnem  postopku 
p red  k rajevno  pristo jn im  okra jn im  sodiščem po določbah 
naslednjih  členov.

Člen 3.

P r i sodišču vložena prošn ja  za razdružitev  skup
nosti m ora obsegati:

a) ime, p riim ek  in sta lno  bivališče prosilca;
b) natančno navedbo neprem ičnine ali neprem ičnin , 

glede k a te rih  se zahteva razdružitev  skupnosti;
c) ime, p riim ek  in bivališče ostalih  solastnikov z 

navedbo njihovih deležev;
d) im e, p riim ek in bivališče m orebitn ih  stvarnih  

upravičencev na neprem ičn in i z navedbo značaja in  vse
b ine  njih  pravic in solastn inskih  deležev, k a te re  te  p ra 
vice obrem enjajo.

Če nim a pred lagatelj v občini, v k a te ri je sedež 
o k ra jnega  sodišča, do ka te reg a  se je ob rn il, svojega bi
vališča ali svojega pooblaščenca za sodne vročbe, si m ora 
izbrati tu  stalni sedež. Če ni p rijav ljeno  bivališče p red 
lagatelja  ali njegovega pooblaščenca a li ni staln i sedež 
izbran, se  oprav ijo  vse sodne vročbe po tej naredb i 
p red lagate lju  s položitvijo v p isa rn i okrajnega sodišča, 
do kate rega  se je obrnil.

Člen 4.

Prošnji je  treb a  p riložiti ka tastrsk i izpisek in over
jen zem ljiškoknjižni izpisek o neprem ičnin i ali o  ne
prem ičninah, za k a te re  se zahteva razdružitev  skupnosti, 
ki obsega jnjpis zem ljiškoknjižnega p redm eta, razdelitev 
na solastn inske deleže in navedbo služnosti, hipotek in 
drugih  vknjiženih brem en.
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Nel caso di ipoteca sim ultanea devono a llegarsi 
ino ltre  gli e s tra tti delle  a ltre  p a rtite  tavolari, p rincipale  
o accessorier, su cui 1’ipoteca e costituita.

A rt. 5

La dom anda d ev ’essere  accom pagnata dalla  proposta 
del rich ieden te  p e r la determ inazione pra tica  delle  con- 
dizioni di scioglim ento della comunione.

In  tale proposta egli deve p rec isa re  se, a suo g iudi
zio, l ’im m obile e suscettib ile  di divisione in  n a tu ra  
oppure se  la com unione puo sciogliersi soltanto m ediante 
d ivisione del prezzo.

Nel prim o caso la  proposta deve contenere un piano 
di ripartiz ione  in n a tu ra  deH’im m obile fra i vari com- 
p ro p rie ta ri. Se i com proprie tari, o ltre  a l richiedente, siano 
piu di uno e p er 1’eventualita  che essi p re fe risse ro  man- 
ten ere  fra loro la com unione, il rich iedente deve pro- 
p o rre  ino ltre  un piano di separazione m edian te  divisione 
in n a tu ra  della p ro p ria  quota dal re s tan te  in comunione.

E n tram bi i p ian i p rev is ti al comma p receden te  de
vono essere  accoriipagnati, a cura del richiedente, dai 
rispettiv i disegni p lanim etrici.

Se su irim m obile  gravino oneri tavolari, il propo- 
nente deve a ltre s i a llegare  un piano d i rip a rto  degli 
stessi, che tenga conto del valore de ll’im m obile e di 
quello  delle  p a rti d i esso da a ttr ib u ire  a i singoli con- 
dividenti.

Nel caso, invece, che il p roponen te  ritenga  1’immo- 
bile non d iv isib ile  in na tu ra , egli deve p rec isa re  le 
condizioni d ’asta p resen tando  una stim a del valore del- 
1’im m obile stesso,

A rt. 6

E in  facolta del rich ieden te  d i p resen ta re  anche 
p iu  p roposte  a lte rn a tiv e  e d i d ich ia ra re  a  quali condi
zioni egli e d isposto  ad  acqu istare  dagli a ltr i com pro
p rie ta ri le quote con cui partecipano  a lla  com unione o 
a quali condizioni egli § disposto a cedere  agli stessi, 
singolarm eute o  collettivainente, la p ro p ria  quota.

Le proposte di cui a l p recedente  articolo e la dichia- 
razione di cui al comma precederite vincolano il propo
nente  fino alla  p rim a udienza d i com parizione dei com
p ro p rie ta ri davanti al giudice d istre ttua le .

A rt. 7

II giudizio d is tre ttu a le  non appena ricevuta la do- 
nianda provvede a darn e  notizia a tutti gli in teressati, 
invitandoli a p re n d e re  visione della stessa e delle pro- 
IKiste a lleg a te  presso  la cancelleria, citando contem pora- 
neam ente tu tte  le p a rti in teressa te  a co inparire dinanzi 
ad  esso g iudizio p e r una udienza da fissarsi en tro  il 
term ine inassim o di 30 giorni dal deposito  della do- 
nianda o di 50 se talim o degli in teressati ris ieda  fuori 
dalla provincia di Lubiana.

Art. 8

A lPudienza fissata le parti od i loro procuratori 
discutono su i term ini della  proposta, proponendo se  del 
caso d elle  varianti.

Ove venga raggiunto  1’accordo e lo scioglim ento 
della com proprietii s ia  da tu tti i prosenti accettato, ne 
viene reda tto  verbale  contenente i provvedim enti ad- 

o tta ti in o rd in e  allo  scioglim ento della com unione, al 
r *parto dei d iritti tavolarm ente  iscritti e delle spese 
aostenute per lo scioglim ento della com proprietii che

Ce g re  za skupno hipoteko, se  m orajo poleg tega 
predložiti izpiski tud i o  d rugih  zem ljiškoknjižnih vlož
kih, glavnem  ali sovložkih, na  k a te rih  je  hipoteka 
vpisana.

Clen 5.

P rošnji m ora pred lagate lj p riložiti tud i predlog, 
kako naj se  določijo pogoji za dejansko  razdružitev  
skupnosti.

V tem  pred logu  se  m ora določno izjaviti, a li se po 
njegovem  m nenju  neprem ičn ina da deliti v narav i a li 
pa se  m ore skupnost razdružiti sam o z razdelitv ijo  
izkupička.

V prvem  p rim eru  se m ora p red ložiti n ač rt za raz
delitev  neprem ičn ine  v n arav i m ed solastnike. Če b i bilo  
razen pred lagate lja  več lastn ikov nego eden  in  b i t i  iz
javili, da jim  je ljubše obdržati m ed seboj skupnost, 
m ora p red ložiti p red lagate lj poleg tega n ačrt za ločitev 
z oddelitv ijo  njegovega deleža v narav i od deležev, ki 
naj ostanejo  v skupnosti.

Obema načrtom a iz p redn jega  odstavka m ora p r i
ložiti p red lagatelj u strezne  geom etrske črteže.

Če obrem enjajo  neprem ičnino  vknjižena brem ena, 
m ora priložiti pred lagatelj tud i razdelitven i načrt o  njih, 
p r i čem er m ora upoštevati v rednost neprem ičnine in  
v rednost deležev, k i se prisod ijo  posam eznim  deležnikom .

Če pa  m isli p red lagatelj, da se neprem ičn ina ne da 
deliti v narav i, m ora določno označiti d ražbene pogoje in  
h k ra ti predložiti cenitev v rednosti neprem ičnine.

Č len 6.

P red lagate lj vloži lahko tu d i več a lte rn a tiv n ih  p red 
logov in  se  izjavi, po kakšn ih  pogojih b i bil p rip rav 
ljen odkup iti od d rug ih  solastnikov deleže, s  k a te rim i 
so udeleženi p r i skupnosti, a li po k a te rih  pogojih bi 
bil p rip rav ljen  odstopiti svoj delež drugim , bodisi po
sam eznim  a li  pa vsem  skupaj.

P redlogi iz p redn jega člena in  izjava iz p redn jega 
odstavka vežejo p red laga te lja  do prvega naroka, kate
rega se  udeležijo  so lastn ik i p red  okra jn im  sodnikom .

Člen 7.

Brž ko prejm e o k ra jno  sodišče prošnjo, obvesti o  njej 
vse p rizadete  osebe in jih  pozove, naj vpogledajo proš
njo in  priložene p red loge v sodni p isa rn i; h k ra ti povabi 
vse p rizade te  s tran k e  na narok  p red  tem  sodiščem , ki 
se m ora določiti na največ 30 dni od vložitve prošnje, 
na največ 50 dni pa, če im a k a te ra  p rizadeta  stranka  
svoje bivališče zunaj L jubljanske pokrajine.

Člen 8.

Na tem  naroku  razprav ljajo  s tran k e  a li n jih  poobla
ščenci o  točkah predloga, p red lagajo  pa lahko po jio trebi 
tud i sprem em be.

Če se  sporazum  doseže in razdružitev  solastn ine vsi 
navzočni sprejm ejo, se  n ap rav i zapisnik o  uporabljen ih  
uk rep ih  glede razdružitve skupnosti, g lede razdelitve 
zem ljiškoknjižno vpisanih  prav ic in  stroškov za razdru-
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žitev solastnine, k i se porazdelijo  na posam ezne deleže 
sorazm erno  po n jih  vrednosti.

Zapisn ik  podpišejo sodnik, zap isn ikar in vsi navzoč- 
n i deležniki.

Z apisn ik  im a veljavo končne sodbe tud i g lede p r i
zadetih  s trank , ki so bile redno  vabljene, pa  niso p rišle  
na narok ; n jih  prav ice varu je  v takem  p rim eru  sodnik  s 
tem , da zap isn ik  odobri.

Clen 9.

Ce se sm atra, da je mogoče neprem ičn ino  deliti 
v narav i, pa se o  delitv i ne doseže sporazum , im enuje 
sodnik  strokovnjaka, da po zaslišan ju  s tran k  in proučitvi 
listin  naprav i razdelitven i načrt v 15 dneh.

Načrt se priobči p rizadetim  osebam  s tem , da se 
položi v sodni p isarn i.

V naslednjih  15 d neh  sm ejo podati p rizade te  s tran k e  
v sodni p isa rn i svoje pripom be k delitvenem u načrtu.

Sodišče izda po p re tek u  teh  rokov na podstavi 
spisov delitveno  sodbo, ki im a dokončni značaj, p ri če
m er u k ren e  tud i česar treb a  ix> d rugem  odstavku  p red 
njega člena.

Clen 10.

Ce se sm atra , da neprem ičn ina  n i deljiva a li če 
n jen i delitv i v narav i ugovarja kak  vknjiženi up rav i
čenec ali se s tran k e  ne sporazum ejo  o d ražbenih  pogojih, 
od red i sodišče p ri naroku, določenem  po členu  7., da se 
neprem ičn ina  proda na javni d ražbi in ustanovi pogoje 
na podstavi cenitve, ki jo  je  p redložil p red lagatelj in 
so jo sp re je li d rug i p rizadeti, a li pa k i jih  ugotovi, če 
ni sporazum a, sodišče sam o po § 113. zakona o  izvršbi 
z dne 9. ju lija  1930. št. 68.508.

sono addossate alle  singole quote in proporzione al loro 
am m ontare  rispettivo.

11 v erbale  e sottoscritto  dal giudice, dal cancelliere 
e da tu tti i com parsi.

Esso ha valore di sen tenza defin itiva  anche nei 
confronti degli in te ressa ti rego larm ente  citati che non 
siano com parsi a ll’udienza, i cui d iritti sono,* in  tal 
caso, tu te la ti dal giudice m edian te  1’approvazione del 
verbale .

Art. 9
Se Tim m obile sia ritenu to  divisib ile  in  na tu ra , ma 

non si raggiunga 1’accordo su l riparto , il giudice no- 
m ina un tecnico perche, sen tite  le p a rti ed esam inati i 
docum enti, p re p a ri un piano di divisione en tro  il te r 
m ine di 15 giorni.

II p iano e com unicato ag li in te ressa ti m ed ian te  de- 
posito in cancelleria.

Nei 15 g io rn i successivi le p a r ti  in te ressa te  potran.no 
deposita re  in cancelleria  le loro osservazioni a l piano 
di riparto .

II giudizio, scaduti i d e tti te rm in i, em ette  in  base 
agli a tti, la  sentenza di d iv isione avente  cara tte re  de- 
tinitivo, provvedendo anche p e r quanto  disposto al se- 
condo comma d e ll’artico lo  p recedente.

Art. 10
Nel caso che la p ro p rie ta  s ia  riten u ta  indivisibile, 

o sussista  opposizione alla  sua divisione na tu ra le  da 
p arte  di qualche tito lare  di d iritti in tavolati, o le p arti 
non siano d ’accordo sulle  condizioni d ’asta, il giudizio, 
a lla  stessa udienza p rev ista  dal p receden te  articolo 7, 
o rd ina  che l ’im m obile in questione sia venduto  a ll’asta 
pubblica stab ilendone le condizioni, in  base a lla  stim a 
p rodotta  dal p roponen te  e accettata dagli a ltri in teressa ti 
o, in  caso di disaccordo, d isposta da esso giudizio a sensi 
del § 113 della  Legge sulle esecuzioni del 9 luglio 1930, 
n. 68508.

Art. 11

Le condizioni d ’asta, che hanno sem pre cara tte re  
definitivo, contem plano, l'ra 1’a ltro :

a) l ’o fferta  m inim a, di cui al § 115, n. 4, della legge 
9 luglio  1930, n. 08508, s tab ilita  senza riguardo  alle 
serv itu , vitalizi ed a ltr i o n e ri tavolarm ente  iscritti;

b) il deposito  p e r  cauzione (vadio) de te rm ina to  n e lla  
m isura  m inim a, con facolta, inoltre, p e r il giudice pro- 
cedente a lfa s ta  di esonerare  dal deposito le persone 
indicate a l § 110, n. 3, della  legge 9 luglio  1930, n. 68508, 
e i co inp rop rie tari che partec ipano  alla  oomunione con 
una quota non in ferio re  al decimo;

c) la da ta  delTudienza d’asta fissata a non o ltre  
30 giorni dalla pubblicazione delTeditto  nei B ollettino 
U fficiale p e r  la provincia di Lubiana;

d) la data della  seconda udienza d ’asta  da tenersl, 
senza che s ia  necessario  pubblicare a ltro  editto, nei caso 
che dovesse rim an ere  in fru ttuoso  il p rim o  esperim ento . 
Tale data  e stab ilita  a non o ltre  tre  se ttim ane da 
quel!a fissata p er il prim o esperim ento ; 1’offerta  m inima 
č rido tta  di un  sesto  e  rim angono in a lte ra te  tu tte  le 
a ltre  condizioni;

e) le modalitii di pagam ento  del prezzo, che deve 
seg u ire  en tro  1’o ttavo giorno dalla delibera , e, in di- 
fetto, la de term inazione del re incanto  di cui al § 102 
della legge, che v iene cosl fissato d ’ufficio;

I') il riconoscim ento al de lib e ra ta rio  della facoltii 
di ch iedere  che rim m obile  subasta to  venga libera to  da 
ogni i|)oteca od a ltri oneri reali di qualsiasi specie e

Člen 11.

D ražbeni pogoji, ki so vselej dokončni, se  nanašajo  
m ed d rugim  na:

a) najnižji ponudek po § 115., št. 4, zakona z dne 
9. ju lija  1930. št. 08.508, ki se določi ne glede na služ
nosti, p reuž itke  in d ru g a  vknjižena brem ena;

b) na |K>log varščine (jam ščine), določen v najnižji 
m eri, pri čem er se sm e uprav ičiti sodnik, ki bo vodil 
d ražben i narok, da sm e oprostili ]>oložbe osebe, našte te  
v § 116., odst. 3., zakona z dne 9. ju lija  1930. št, 68.508 
in solastn ike, k i so udeleženi p ri skupnosti z deležem  
ne pod eno desetinko;

c) dan d ražbenega naroka, določen ne nad 30 dni 
od objave dražbenega oklica v Službenem  listu za 
L jubljansko pokrajino;

d) dan  d rugega dražbenega naroka, ki naj se  opravi 
ne da bi bila po trebna objava d rugega dražbenega 
oklica, v p rim eru , če bi d ražba  pri prvem  |>oskusu ne 
uspela. Ta dan se določi na ne več ko tri tedne od dneva, 
določenega za p rv i poskus; najnižji jm nudek se zniža za 
eno  šesti n ko, nesprem enjen i pa ostanejo  vsi d rugi draž
beni pogoji;

e) določbe o  plačilu  kupn ine , ki ga je  treb a  o p ra 
viti do v šte tega osm ega dne od dom ika, če pa  se to plačilo 
ne oprav i, pa določitev zopetne dražbe po § 162. zakona, 
ki se torej določi uradom a;

f) p riznan je  prav ice  zdražitelju , zahtevati, da se 
zdražena neprem ičn ina oprosti vseh hipotek  in d rug ih  
stvarn ih  b rem en  k ak ršn e  koli vrste, ki jo obrem enjajo , 
tudi če bi se upnik i ne bili izjavili v sm islu  § 175.,
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gravan ti Tim m obile stesso, anche se non sia  sta ta  pro- 
dotta da p arte  dei rispettiv i cred itori la dichiarazione 
a sensi del § 175, n. 4, della legge 9 luglio 1930, n. 68508. 
Tale richiesta deve essere  proposta al p iu  ta rd i alTudien- 
za di r ip a rto  ed il suo accoglim ento oomporta la  cancella- 
z!ione di tu tte  le  ipoteche e degli a ltr i oneri tavolarm en- 
te  iscritti. Se questi consistono in rend ite  di qualsiasi ge- 
nere , usufru tti, d iritti d ’uso, di abitazione, di disposizioni 
o di prestazioni di qualsiasi na tu ra , sono applicab ili dal 
giudice che procede al riparto , senza form alita  di p ro
cedura, le disposizioni contenute n e ll’o rd inanza 10 luglio 
1942-XX, n. 142, p er 1’affrancazione della ren d ite  ed 
a ltr i oneri di p restazione g ravan ti sugli im m obili dei 
tedeschi em igrati;

g) il d iritto  del d e libera tario , che non voglia va- j 
le rs i della facolta di cui alla  le tte ra  p receden te  e pre- 
ferisca, invece, assum ere  le ipoteche e gli a ltri oneri 
tavolarm ente iscritti, d i o tten e re  la restituzione dal prez- 
zo versato  delle  somme corrispondenti alle ipoteche e 
ag li oneri rea li da  lu i rilevati e oom prese nel prezzo 
stesso.

P e r  le  a ltre  condizioni d ’asta, non contem plate alle 
le tte re  p recedenti, sara  fatto  richiam o a lle  norm e di 
legge.

A rt. 12
Le spese p e r  il procedim ento della  vendita  alTasta 

sono an tic ipate  dal p roponente  e  sono collocate nella  
m assa con privilegio.

Art. 13
Nei procedim enti p rev isti da questa ord inanza il giu

dice te r ra  sem pre  oonto de li’urgenza nella  risoluzione 
degli stessi.

Le decisioni da lui em anate  sono inoppugnabili e 
im m ediatam ente  esecutive.

Art. 14
II te rm in e  p rev isto  dal § 130 della legge tavolare 

del 18 m aggio 1930, n. 53668, p e r la  denuncia delle even- 
tuali p re tese  6 ridotto  ad un m ese p er tu tte  le p rocedure 
di am inortam ento  re la tivo  a p rop rie ta  che appartengano  
o siano ap p a rten u te  ad em igran ti tedeschi.

Art. 15
Agli effetti di cui a ll’a rtico lo 2  de ll’ord inanza 30 m ar

žo 1942-XX, n. 58, gli atti contem plati dalla p resen te  
ord inanza s ’in tendono ineren ti e conseguenti a i trasferi- 
m enti p e r  il rilievo  da p arte  della  Societa Em ona del 
patrim onio  im m obiliare  dei c ittad in i germ anici e allo- 
geni tedeschi em igrati dalla provincia di Lubiana.

A rt. 16
La p resen te  ord inanza en tra  in vigore il g iorno della 

sua pubblicazione nel R ollettino Uffieiale p er la pro
vincia di Lubiana.

Lubiana, 11 luglio  1942-XX.
L’Alto Com m issario 

p er la provincia di Lubiana: 
Emili« Grnzioli

odst. 4., zakona z dne 9. ju lija  1930. št. 68.508. Ta za
hteva se m ora predložiti najkasneje  p ri razdelitvenem  
naroku  in nje sprejem  ima za posledico izbris vseh vpi
sov glede hipotek  in drugih vknjiženih brem en. Če so 
ta b rem ena ren te  kak ršne  koli vrste, užitki, pravice 
rabe, stanovanja, razpolaganja ali dajatve (storitve) vsa
k ršne vrste , sm e sodnik, k i oprav i razdelitven i narok, 
uporab iti b rez procesualnih  obličnosti določbe iz na- 
redbe z dne 10. ju lija 1942-XX št. 142 o odpravi ren t 
in d rugih  b rem en  z dajatvam i n a  neprem ičn inah  nem 
ških izselnikov;

g) na pravico zdražitelja, ki b i n e  uporabil možnosti 
iz p red n je  črke, m arveč b i ra jši prevzel h ipo teke in 
druga zem ljiškoknjižna b rem ena sam, zahtevati iz  pla- 

j čane kupn in e  povrn itev  tis tih  vsot, ki ustrezajo  prevze
tim  hipotekam  in  stvarn im  brem enom  in k i so obsežene 
v kupnini.

G lede ostalih  d ražbenih  pogojev, ki v predn jih  
črkah  niso  om enjeni, se je tre b a  sklicevati na zakonske 
predpise.

Člen 12.

S troške dražbenega postopka m ora p red lagatelj zalo
žiti in im ajo p ri razdelitv i prednost.

Člen 13.

P ri uk rep ih  po te j n ared b i m ora sodnik vedno upo
števati njih  oprav ilno  nujnost.

Izdane odločbe so neizpodbitne in takoj izvršne.

Člen 14.

V § 130, zakona o zem ljiških kn jigah  z dne 18. m aja 
1930. št. 53.608 določeni rok za p rijavo  m orebitn ih  za
htevkov se znižuje na en m esec za vsak am ortizacijski 
postopek glede neprem ičnin , ki so a li so b ile  last nem 
ških izselnikov.

Člen 15.

O pravila po tej naredb i veljajo v sm islu č lena 2. 
naredbe  z dne 30. m arca 1942-XX št. 58 kot taka, ki 
so v zvezi ozirom a sledijo  iz prenosov ob prevzem u 
neprem ične im ovine nem ških državljanov in tukajšnjih  
Nemcev izselnikov iz L jubljanske pokrajine po družbi 
Emona.

Člen 16.

Ta naredba stopi v veljavo na dan objave v Službe
nem  listu za L jubljansko pokrajino.

L jubljana dne 11. julija 1942-XX.

Visoki kom isar 
za L jubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

265.
N! 144.

Norme per la liquidazione del patrimonio 
immobiliare di allcffeni tedeschi residenti 

all’estero
L’A lto C om m issario p e r la provincia di Lubiana, 
visto 1’articolo  3 del H. dccreto-legge 3 maggio 1941- 

XIX. n. 291,

St. 144.

Navodila za likvidacijo nepremične imovine 
nemških izselnikov iz Ljubljanske pokrajine, 

bivajočih v inozemstvu
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino  
na jMKlstavi člena 3. kr. ukaza z dne 3. m aja 1941- 

XIX št. 291,
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visto  1’accordo italo-tedesco del 31 agosto 1941 p er 
il trasfe rim en to  di c ittad in i germ anici «d  allogeni te- 
deschi dalla provincia di L ubiana,

considerato  che, a  causa dello  stato  di g u erra , alcuni 
allogeni tedeschi residen ti a ll’estero  non hanno potuto 
p ronunciarsi sulla facolta di liq u id a re  i loro  beni e tras- 
fe rirn e  il rieavato  netto  in  G erm ania, m en tre  i rispettiv i 
ben i im m obili sono venu ti a  trovarsi abbandonati per- 
che p riv i di am m in is tra to re  o perche 1’am m in istra to re  
a suo  tem po p reposto  dal p ro p rie ta rio  e em igrato  in 
G erm ania o  com unque e assen te dalla  provincia, tanto  
che l’«EMONA> Istitu to  Agricolo Im m obiliare  di Lubiana, 
rilev a ta rio  dei ben i d e i c ittad in i germ anici ed allogeni 
tedeschi em igrati, ha gia in g ran  p a rte  assunto, su  richie- 
sta  del D elegato G erm anico p er 1’Em igrazione, Tammini- 
strazione provvisoria dei beni in  questione,

riten u ta  l ’urgenza e 1’ind iffe rib ilita  d i un  provvedi- 
m ento a tto  ad a ss icu ra re  la  p rodu ttiv ita  e la  riorganizza- 
zione di de tti beni e nel contem po ad agevolare anche 
la liquidazione dei cred iti g a ran titi su detti beni e spet- 
tan ti a c ittad in i germ anici ed a llogeni tedeschi em igrati, 

v iste  le  p ro p rie  o rd in an ze  8 novem bre 11M1-XX, 
n. 143; 30 m aržo 1942-XX, n. 58; 10 luglio  1942-XX, 
n. 142; 11 luglio  1042-XX, n. 143,

o r d i n a :
A rt. 1

II pa trim onio  im m obiliare  sp e ttan te  ad allogeni te 
deschi o rig in ari della  provincia di L ubiana, res id en ti in 
paese uem ico o  in a ltro  p aese  dal quale, a causa del- 
l ’a ttu a le  s ta to  di guerra , non siano  sta ti in grado  di 
pronunciarsi su lla  facolta lo ro  concessa dalTaccordo italo- 
tedesco firm ato  a Rom a il 31 agosto 1941-XIX, d i Iiqui- 
d a re  il patrim onio  stesso  e  tra s fe rirn e  in G erm ania il 
rieavato  netto , e pošto in  liquidazione, qualora p e r lo 
stesso  non esista  un am m in istra to re  nom inato  dalTavente 
d iritto , che abbia la p ro p ria  residenza nella  provincia 
di L ubiana.

La liquidaziome, com prende tu tto  il patrim onio  immo
b ilia re  con i re la tiv i accessori e p ertinenze  e, p e r i fondi 
rustici, anche le  scorte v ive e m orte.

A rt. 2
II liq u id a to re  č nom inato  dalPA lto Com m issario per 

la  provincia d i L ubiana. Ad esso spetta  ogni pili am pia 
facoltč p e r 1’esecuzione d i quan to  p rev isto  nella presen te  
ord inanza, com presa quella di sostitu irsi agli am m ini- 
s tra to ri even tualm ente  nom inati, p e r  le  persone contem- 
p la te  alParticolo 1, d a lle  A utoritk  giudiziarie .

A rt. 3
E n tro  30 giorni dalla pubhlicazione del decreto  di 

nom ina del liou idato re , gli am m in istra to ri nom inati di- 
re ttam en te  dalle  persone di cui a ll’articolo 1. che risie- 
dano  nella provincia di L ubiana devono denunciare  
p e r i seri t  to ta le  lo ro  oualitfl al lio u ida to re  stesso. depo- 
sitando  p resso  di questi il m andato  e chiedendo. ovo lo 
ritengano  opportuno, clie le  re la tive  proprieth  siano 
escluse dalla  liquidazione.

Art. 4
Sulla base delte  indicazioni fo rn ite  dal D elegato 

G erm anico p e r  TEm igrazione e delle denunce raccolte ai 
sensi delTarticolo n receden te, il liqu idato re  comnila 
uno  o  pili elenchi delle  p ro p rie tč  oggetto del procedi- 
m ento  di linuidazione, p er la  pubhlicazione nel Rollot- 
tino  U fficiale p e r la provincia d i L ubiana con 1’indica- 
zione de i re la tiv i p ro p rie ta ri.

g lede na italijansko-nem ški sporazum  z d n e  31. av
gusta 1941-XIX o p rese litv i nem ških  državljanov in  tu 
kajšn jih  Nemcev iz L jubljanske pokrajine,

upoštevaje, da zarad i vojnega stan ja  n ek a te ri v in o 
zem stvu bivajoči tukajšn ji Nemci n iso  m ogli oddati iz
jave o m ožnostih likvidacije  svoje im ovine in p renesti 
čisti izkupiček v Nemčijo, m edtem  ko je  zadevna ne
prem ična im ovina zapuščena, k e r  je  b rez  uprav ite lja  
a li k e r  se  je uprav ite lj, k a te reg a  je b il lastn ik  p re je  
predlagal, izselil v Nemčijo a li ga vobče n i v tej pok ra
jini, tako  da je zavod za poljedelstvo in neprem ičn ine  v 
L jubljani «Emona», Istitu to  Agricolo Im m obiliare  di 
Lubiana, prevzem nik  im ovine izseljenih nem ških  držav
ljanov in  tukajšn jih  Nemcev izselnikov na  poziv nem 
škega izselitvenega poverjen ika že prevzel začasno 
upravo  teh  neprem ičnin ,

sm atrajoč za nujno in neodložljivo, u k ren iti po treb
no, da se  zagotovita proizvodnja in  p reu red itev  teh  ne
prem ičnin  in da se h k ra ti olajša tudi likvidacija  te r ja 
tev, obrem enjajočih te  nep rem ičn ine  in  k i jih im ajo iz
seljen i nem ški državljani in tukajšn ji Nemci izselniki in

glede na  svoje n ared b e  z dne  8. novem bra 1941-XX 
št. 143, 30. m arca 1942-XX št. 58, 10. ju lija  1942-XX 
št. 142, 11. ju lija  1942-XX št. 143,

o d r e j a :

Člen 1.

N eprem ična im ovina, last tukajšn jih  Nemcev, po 
rodu iz L jubljanske jiokrajine, ki pa bivajo v sovražni 
deželi a li v d rugi deželi, iz k a te re  zarad i sedanjega voj
nega stan ja  n iso  mogli oddati izjave, kakor jim  je to 
dovoljeval italijansko-nem ški sporazum , podpisan v Rim u 
dne 31. avgusta 1941-XIX, da nam reč likv id ira jo  svojo 
imovino in  p renesejo  čisti izkupiček v Nemčijo, se 
postavlja v likvidacijo, če n i zanjo postavljen  uprav ite lj, 
k i ga je  im enoval uprav ičenec in ki im a svoje stalno 
bivališče v L jubljansk i pokrajin i.

L ikvidacija obsega vso neprem ično  im ovino z nje
n im i p rip ad k i in p rite ld inam i, p ri km etijsk ih  posestvih 
pa tudi živi in m rtvi inventar.

Člen 2.

L ikvidatorja im enuje Visoki kom isar za L jubljansko 
pokrajino. Ta im a vso in  vsakršno  ob last za izvrševanje 
določb te  naredbe, vštevši pravico, da sam i prevzam ejo 
m esto uprav ite ljev , ki so jih m orda im enovala sodišča 
osebam  iz člena 1.

Člen 3.

V 30 dneh od objave odloka o im enovanju likv ida
torja m orajo up rav ite lji, k i  so jih neposredno  im enovale 
osebe iz člena 1. in ki imajo svoje bivališče v L jubljan
ski pokrajin i, pism eno p rijav iti to svoje svojstvo likv ida
torju  in pri njem  položiti pooblastilo te r  zahtevati, če 
se jim  zdi to  um estno, da se zadevne n ep rem ičn ine  izlo
čijo iz likvidacije.

Člen 4.

Po podatkih , dobljenih  pri nem škem  izselitvenem  
delegatu  in po prijavah , zbran ih  po prednjem  Členu, 
sestavi likv idator enega ali več seznam ov neprem ičnin , 
ki spadajo  pod likvidacijo, du se  objavijo  z navedbo 
lastnikov teh  neprem ičn in  v Službenem  listu  za Ljub
ljansko pokrajino.
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In m ancanza di opposizione da p resen ta rs i a ll’Alto 
Com m issario, p e r la  provincia di L ubiana en tro  tren ta  
g iorni dalla  pubblicazione del rispettivo  elenco, la liqui- 
dazione ha corso e d iv iene defin itiva, con esclusione di 
ogni azione d i rivendica.

L’opposizione puo essere  p resen ta ta , anche in  d ife tto  
della  denuncia di cui a ll’artico lo  3, p e r  il solo caso che 
1’im m obile appartenga  a  p ro p rie ta rio  che non si trovi 
nelle  condizioni contem plate neH’articolo  1.

A rt. 5

Allo scopo di a ss icu rare  un ita  di indirizzo nella  ge- 
stione del patrim onio  ed in partico lare  nella  riorganrzza- 
zione ag raria , il patrim onio  com preso ne ll’elenco e 
alienato  in blocco, a cura del liqu idato re , a ll’«EMONA> 
Istitu to  Agricolo Im m obiliare  di L ubiana a condizioni 
analoghe a quelle  alle quali de tto  Istitu to  ha rilevato il 
patrim onio  im m obiliare dei cittadin i germ anici ed allo- 
geni tedeschi trasf eritis i dalla provincia di Lubiana.

A rt. 6

Sono com putati in  conto del prezzo i deb iti ipo- 
tcrcari e gli a ltri oneri tavolarm ente iscritti, che rim an- 
gano accollati a l oom pratore o  a cura d e llo s te sso  vengano 
liquidati. Nei confronti dei c red ito ri c ittad in i germ anici 
e allogeni tedeschi contem plati da ll’accordo italo-tedesco 
del 31 agosto 1941-XIX, la liquidazione č fatta in con- 
tan ti d a ll’acqu iren te .

A rt. 7

II ricavato  netto  delle vendite č versa to  dal li- 
ou idato re  ad un Istitu to  bancario  autorizzato  dalTAlto 
C om m issario in  un conto nom inativo in testa to  a l pro
p rie ta rio  dei ben i liqu idati, in a ttesa  di e sse re  assegnato  
a chi di d iritto .

Art. 8

I cred ito ri delle  persone indicate alParticolo  1 della 
p resen te  o rd inanza, sono am m essi a far v a lere  i p rop ri 
d iritti sul ricavato  della  liquidazione con le norm e di cui 
a ll’o rd inanza 8 novem bre 1941-XX, n. 143. II te rm ine  per 
la denuncia  a ll’Uffioio di Com pensazione decorne dalla 
pubblicazione nel B ollettino U fficiale p e r la  provincia di 
L ubiana degli elenchi p rev isti alParticolo 4 della  p re 
sen te  ordinanza.

Art. 9

Sono estese al procedim ento  di liquidazione, in 
quanto  applicab ili, le agevolazioni fiscali p rev iste  dal- 
Pordinanza 30 m aržo 1942-XX, n. 58, le norm e relative 
alTaffrancazione d e lle  rend ite  contenute nelPordinanza
10 luglio 1942-XX, n. 142, nuelle  re la tive allo sciogli- 
m ento della com unione ed alla cancellazione delle  iscri- 
zioni tavolari di oneri p rescritti, di cui alPordinanza
11 luglio  1942-XX, n. 143, nonchč qualunque a ltra  dispo- 
sizione em anata  o da  em anare  in tesa ad agevolare la 
liquidazione dei beni dei cittadini germ anici ed allogeni 
tedeschi em igrati.

Art. 10
La p resen te  o rd inanza en tra  in vigore il g iorno della 

«na pubblicazione nel B ollettino Ufficiale p e r la p ro
vincia di Lubiana.

L ubiana, 14 luglio  1942-XX.
I/A lto  C om m issario 

per la provincia d i Lubiana: 
Rinili* Grazioli

Če ni ugovorov, k i jih  je vložiti p r i V isokem  ko
m isaria tu  za L jubljansko pokrajino  v tr id ese tih  dneh 
od objave zadevnega seznam a, se likvidacija izvede in  
postane dokončna, izključivši vsakršno  razveljavitveno 
tožbo.

Ugovor se sme vložiti, tu d i če se  n i podala prijava 
po členu 3., edinole v prim eru , ko je neprem ičnina svo
jina lastn ika, za kate rega  n i pogojev iz člena 1.

Člen 5.

Da bi se zagotovila enotnost postopka p r i uprav lja
nju im ovine in zlasti p ri km etijsk i p reu red itv i, odstopi 
likv idator imovino, vpisano v seznam u, kot celoto za
vodu za poljedelstvo in  neprem ičn ine  v L jubljani «Emo- 
na> Istitu to  Agricolo Im m obiliare  d i L ubiana po enakih  
pogojih, po kak ršn ih  je ta  zavod prevzel neprem ično 
im ovino nem ških državljanov in  tukajšn jih  Nemcev, ki 
so se  izselili iz L jubljanske pokrajine.

Člen 6.

V ceno se poračunajo h ipo tekarn i dolgovi in  druga 
zem ljiškoknjižna b rem ena, k i jih  kupec prevzam e a li pa 
jih  sam  likv id ira . U pnikom  nem škim  državljanom  in 
tukajšnjim  Nemcem, na k a te re  se nanaša  italijansko- 
nem ški sporazum  z dne 31. avgusta 1941-XIX, izplača 
pridobitelj v go tov in i

Člen 7.

Čisti izkupiček prodaje  m ora vplačati likv idato r p ri 
denarnem  zavodu, k i ga pooblasti V isoki kom isar, na 
račun, glaseč se na  im e lastn ika  likv id irane  neprem ič
nine, da se nakaže upravičencu.

Člen 8.

U pniki oseb, označenih v členu 1. te  naredbe, smejo 
uveljavljati svoje pravice na likvidacijski izkupiček po 
p redp isih  n a red b e  z dne  8. novem bra 1941-XX št. 143. 
Rok za prošnjo  na Pobotni u rad  p rične teči od objave 
seznam ov iz člena 4. te  n ared b e  v Službenem  listu  za 
L jubljansko pokrajino.

Člen 9.

Na likvidacijski postopek se razširjajo , kolikor so 
nanj uporabne, taksne  in  davčne olajšave po naredb i z 
dne 30. m arca 1942-XX št. 58, določbe glede odprave 
ren t po naredb i z dne  10. ju lija 1942-XX št. 142, določbe 
o razdružitv i skupnosti in o izbrisu  zastaran ih  zem ljiško
knjižnih brem en po naredbi z dne 11. ju lija  1942-XX 
št. 143, kakor tudi vse druge določbe, ki so se  a li bi se 
še izdale zato, da bi se  olajšala likvidacija im ovine iz
seljenih nem ških državljanov in tukajšn jih  Nemcev iz- 
selnikov.

Člen 10.

Ta n a red b a  stopi v veljavo na dan objave v Službe* 
nem  listu  za L jubljansko pokrajino.

L jubljana d n e '14. ju lija  1942-XX.

V isoki kom isar 
za L jubljansko pokrajiuo: 

Emili« Grazioli
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N« 145.

Norme per la notifica di atti giudiziari 
a tedeschi emigrati

L ’A lto C om m issario p e r la  provincia d i L ubiana, 
visto 1’artico lo  3 del R. decreto-legge 3 maggio 1941- 

XIX, n. 291,
v isto 1’accordo italo-tedesco del 31 agosto 1941-XIX 

per il trasfe rim en to  di cittad in i germ anici ed allogeni 
tedeschi d a lla  provincia di L ubiana,

v ista  la p ro p ria  o rd inanza 30 m aržo 1942-XX, n. 59, 
contenente norm e p e r le  p rocure degli em igrati tedeschi, 

considerato  che ta lun i cittad in i germ anici e allogeni 
tedeschi, gia em igra ti in  G erm ania in  v irtu  degli accordi 
stessi, non hanno  reso  noto il p ro p rio  nuovo dom icilio 
onde si ren d e  difficile la notifica agli stessi di atti g iu
d iziari in genere,

riten u ta  la necessita  di facilitare, n e ll’in te resse  della  
g iustizia, che gli stessi siano resi tem pestivam ente  edotti 
degli a tti che li riguardano,

o r  d i n a  :

A rt. 1

O ltre ag li a tti p rev isti alParticolo  4 delFordinanza 
30 m aržo 1942-XX, n. 59, e  salvo i časi contem plati da 
o rd inanze speciali, tu tti gli a tti g iud iz iari da notificarsi 
a c ittad in i germ anici o allogeni tedeschi em igrati dalla  
provincia di L ubiana in G erm ania in base alPaccordo 
italo-tedesco de l 31 agosto 1941-XIX, dovranno  essere  
notificati, in agg iun ta  alle  form e p rescritte  dalle leggi 
processuali vigenti, anche ined ian te  consegna di copia, 
in carta libera , alPUfficio del D elegato G erm anico p er 
1’Em igrazione a  Lubiana.

Art. 2

La p resen te  o rd inanza  en tra  in vigore dal giorno 
della  sua pubblicazione nel B ollettino Ufficiale p er la 
provincia di Lubiana.

L ubiana, 14 luglio 1942-XX.

L’Alto Com m issario 
p er la provincia di Lubiana: 

Emilio Grazioli

Št. 145.

Določbe za sodne vročbe nemškim 
izselnikom

Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino
na podstavi člena 3. kr. ukaza z dne 3. m aja 1941-XIX 

št. 291,
glede na italijansko-nem ški sporazum  z dne 31. avgu

sta 1941-XIX o p reselitv i nem ških državljanov in  tukajš
njih Nemcev iz L jubljanske pokrajine,

glede na svojo naredbo  z dne 30. m arca 1942-XX 
št. 59 o določilih za sk rbn iška  pooblastila nem ških  iz- 
selnikov,

upoštevaje, da nek a te ri nem ški državljani in tukajš
n ji Nemci, ki so se po om enjenem  sporazum u že izselili 
v Nemčijo, niso naznanili svojega novega bivališča, zaradi 
česar jim  je vobče težko vročati sodne sk lepe  in

sm atrajoč za potrebno, da se  iz pravosodnih razlogov 
olajša pravočasno vročanje sklepov, k i se jih  tičejo,

o d r e j a :

Člen 1.

Poleg sklepov, našte tih  v členu 4. naredbe z dne 
30. m arca 1942-XX št. 59 — izvzemši p rim ere , ki jih 
obsegajo posebne n ared b e  — se m orajo  vsi sodni sklepi, 
k a te re  je  na podstavi italijansko-nem škega sporazum a z 
dne 31. avgusta 1941-XIX vročati nem škim  državljanom  
in tukajšnjim  Nemcem, ki so se izselili iz L jubljanske 
pokrajine v Nemčijo, dodatno k obličnostim , določenim 
z veljajočim i pravdnim i p redp isi, dostaviti v kolkov in 
p risto jb in  prostem  p rep isu  tudi u rad u  nem škega dele
gata za izselitev v Ljubljani.

Člen 2.

Ta naredba stopi v veljavo na dan objave v Službe
nem  listu za L jubljansko pokrajino.

L jubljana dne 14. ju lija  1942-XX.

Visoki kom isar 
za L jubljansko pokrajino: 

Einilio Grazioli

2(57.
N! 146.

Disposizioni penali per Tinosservanza degli 
ordini impartiti daH’Autorita

L’Alto C om m issario p er la provincia di Lubiana, 
v isto  l’artico lo  3 del R. decreto-legge 3 m aggio 1941- 

XIX, n. 291,
visti i bandi del DUCE, P rim o  M aresciallo delTIm- 

pero  C om andante delle  T ruppe  operan ti su tu lte  le 
fronti, in data 3 e 24 o tto b re  1941-XIX, pubblicati rispet- 
tivam eute nella  Gazzetta U fficiale del Regno n. 237 del 
7 o ttobre 1941 e n. 255 del 28 o ttobre  1941-XIX, contc- 
nen ti disposizioni penali per i te rr ito ri annessi al Regno 
d ’Ita lia  in forza dei R. decreti-legge 3 maggio 194t-XIX, 
n. 291 e 18 maggio 1941-XIX, n. 452,

ritenu ta  PopportunitA  di d e tta re  norm e in tegra tive  
p e r Tosservanza da p arte  di chiunque degli o rd in i im 
p artiti da irA u to ritu ,

Št. 146.

Kazenske določbe za neustrezanje oblastve
nim nalogom

Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino
na podstavi člena 3. kr. ukaza z dne 3. m aja 1941-X1X 

št. 291,
na podstavi razglasov D uceja, Prvega M aršala Ce

sarstva, Poveljnika vojnih sil na vseh bojiščih, z dne 
3. in 24. ok tobra  1941-X1X, objavljenih  v uradnem  listu  

Gazzetta Ufficiale del R e g n o  št. 237 z dne  7. ok tobra 
1941. in št. 255 z dne 28. ok tobra 1941-XIX o  kazenskih 
določbah za ozemlja, p ripo jena k ra ljev in i Italiji a kr. uka
zoma z dne 3. m aja HM4-X1X št. 291 in 18. m aja 11>41-X1X 
št. 452 in

sm atrajoč za potrebno, izdati dopolnilno p redp ise  o 
u strezan ju  oblastvenim  nalogom i>o vsakom er,
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o r d i n a :

A rt. 1

Salvo che sia  d iversam ente prev isto  da disposizioni 
speciali, chiunque non osserva un provvedim ento  o  un 
o rd in e  legalm ente dato  dalFA utorita  Civile o  M ilitare 
por ragioni di giustizia o  d i sicurezza pubblica o  d i 
o rd in e  pubblico, e punito, prev io  im m ediato a rresto , se 
il fatto non costituisce p iu  grave reato, con la  reclusione 
fino a  2 an n i o  con 1’am m enda fino a  L ire 10.000.—.

Nei casi p iu  gravi, le pene possono essere  congiunte.

A rt. 2

Con le stesse  pene  e pun ito  chiunque in  occasione 
di un tum ulto  o  d i un pubblico in fortun io  o  di un co- 
m une pericolo, ovvero della  flagranza di un reato , rifiu ti, 
senza giusto m otivo, di p re s ta re  il p rop rio  a iu to  o la 
p ro p ria  opera  ovvero di d are  le inform azioni o indica- 
zioni che gli s iano  rich ieste  da un pubblico ufficiale o  
da una persona incaricata  di un pubblico servizio, nel- 
1’esercizio delle  funzioni o  del servizio.

Se il colpevole da inform azioni o indicazioni men- 
daci, la pena e raddopp iata .

Art. 3

C om petente a conoscere dei rea ti contem plati nella 
p resen te  o rd inanza e il T ribunale  M ilitare di G uerra 
del Comando su p erio re  Forze A rm ate <Slovenia—Dal- 
mazia> — Sezione d i Lubiana.

Art. 4

La p re sen te  ordinanza en tra  in  vigore il giorno della 
sua pubblieazione nel Bollettino Ufficiale p e r la provin- 
cia di Lubiana.

Lubiana, 16 luglio 1942-XX.

L’Alto Com m issario 
p er la provincia di Lubiana: 

Emilio Grazioli

o d r e j a ;

Clen 1.

Ce n i posebej d rugače določeno, se vsakdo, kd o r ne 
ustreže  u k rep u  a li nalogu, k i ga je  zakonito izdalo  civilno 
ali vojaško oblastvo iz pravosodnih razlogov ali razlogov 
javne varnosti a li javnega reda, takoj zapre in kaznuje, 
če rii dejan je  hu je  kaznivo, z ječo do dveh le t ali v de
n a rju  do 10.000.— lir.

V hujših  p rim erih  se lahko  izrečeta  obe kazni.

Clen 2.

Z istim i kaznim i se kaznuje kd o r ob nem irih  a li 
v občni nezgodi a li ob skupni nevarnosti a li ob zalotitvi 
kaznivega dejanja b rez  upravičenega vzroka odkloni svojo 
pomoč a li svoje sodelovanje a li obvestila  ali podatke, 
k a te re  bi zahteval od njega javni u rad n ik  a li oseba v 
javni službi p r i izvrševanju  svojih dolžnosti a li službe.

Ce je dal k rivec lažna obvestila  ali podatke, se kazen 
podvoji.

Clen 3.

Za sojenje kaznivih dejanj po tej n ared b i je p ri
stojno Vojaško vojno sodišče višjega poveljništva oboro
ženih sil «Slovenia—Dalmazia* — oddelek  v Ljubljani.

Clen 4.

Ta n a red b a  stop i v veljavo na dan objave v Službe
nem  listu  za L jubljansko pokrajino.

Ljubljana dne 16. ju lija  1942-XX.

Visoki kom isar 

za Ljubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

Decreti
dell'Alto Commissario per la provincia 

di Lubiana

N« 63.

268.

Dichiarazione in servizio obbligatorio civile 
deirAmministrazione statale provvisoria 

delle foreste espropriate, Lubiana
L’Alto Com m issario  p e r la provincia di Lubiana, 
vista la p ro p ria  o rd inanza 5 giugno 1042-XX, n. 196, 

concernente 1’istituzione del servizio obbligatorio  civile,

d e c r e t a  :

L’A m m inistrazione s ta ta le  provvisoria delle  foreste 
esp rop ria te , L ub iana (Začasna državna uprava  razlašče
nih gozdov, L jubljana) č d ich iarata  in serv izio  obbliga
torio  civile ai sensi ed ngli effetti delTordinanza 5 giugno 
1942-XX, n. 106.

Odločbe 
Visokega komisarja za Ljubljansko 

pokrajino

St. 63.

Postavitev v obvezno civilno službo 
Začasne državne uprave razlaščenih gozdov, 

Ljubljana
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino  
na jK>dstavi svoje naredbe  z dne 5. jun ija  1942-XX 

št. 106 o uvedbi obvezne civilne službe

o d l o č a :

Začasna državna up rava  razlaščenih gozdov, L jub
ljana, spada pod obveznost civilne službe v sm islu  in 
s pravnim i učinki naredbe z dne 5. junija  1942-XX št. 106.
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II personale  ne sarh  notiziato  con affissione di ap- 
posito o rd in e  di servizio n e ll’in te rn o  delle  rispettive  
sedi e dei locali di lavoro.

II p resen te  decreto  en tra  in  vigore a lla  data od ierna 
e sa ra  pubblicato nel B ollettino Ufficiale p e r la provincia 
di Lubiana.

L ubiana, 9 luglio 1942-XX.
L’Alto Com m issario 

p e r la  provincia di Lubiana: 
Emilio Grazioli

Osebje se obvesti o  tem  tako, da se nabije  ukaz 
o  službi v no tran josti sedeža ustanove in  v delovnih 
prostorih .

Ta odlok stopi v veljavo z današnjim  dnem  in se 
objavi v Službenem  listu  za L jubljansko pokrajino.

L jubljana 9. ju lija 1942-XX.
V isoki kom isar 

za Ljubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

N? 64.

Dichiarazione in servizio obbligatorio civile 
della ditta Vojnovič & Cie, Fabbrica viti me- 

talliche e ossigeno, Lubiana-Vič
L’A lto Commiissario p er la  p rovincia d i L ubiana,
vista la p ro p ria  o rd inanza 5 giugno 1942-XX, n. 106, 

concernente l’istituzione del servizio obbligatorio  civile,

d e c r  e t a :

La Vojnovič & Cie, F abbrica viti m etalliche e ossi
geno, Lubiana-V ič (Vojnovič & Cie, tvornica železnih 
vijakov in  k isika, L jubljana-V ič) 5 d ich iara ta  in servizio 
obb ligatorio  civile ai sensi ed agli effetti dell’ord inanza 
5 giugno 1042-XX, n. 106.

II personale  ne sa ra  notiziato  con affissione di ap- 
posito o rd in e  di servizio nelT in terno  delle  rispettive  
sedi e dei locali di lavoro.

II p resen te  decreto  en tra  in vigore alla data od ierna 
e sa ra  pubblicato nel Bollettino Ufficiale p er la provincia 
di L ubiana.

Lubiana, 9 luglio 1942-XX.
L’A lto Com m issario 

p e r la provincia di L ubiana: 
Emilio Grazioli

N« 65.

Dichiarazione in servizio obbligatorio civile 
della Fabbrica di olio Hrovat & Co, Lubiana

L’A lto C om m issario  p e r la provincia di L ubiana,
vista la p ro p ria  o rd inanza 5 giugno 1942-XX, n. 106, 

concernente 1’istituzione del servizio  obbligatorio  civile,

d e c r e t a :
La Fabbrica  di olio  H rovat & Co, L ubiana (Tovarna 

k ran jskega lanenega o lja  in firneža H rovat & Komp., 
L jubljana) č d ich iara ta  in serv izio  obbligatorio  civile ai 
sensi ed agli effetti d e lfo rd in an za  5 giugno 1942-XX, 
n. 106.

II personale  ne šarit notiziato  con affissione di ap- 
posito o rd in e  di servizio n elF in terno  delle  rispettive  
sedi e dei locali di lavoro.

11 p resen te  decreto  en tra  in vigore a lla  data od ierna 
e šarit pubblicato nel Bollettino U fficiale p er la provincia 
di L ubiana.

L ubiana, 9 luglio 1942-XX.
L’Alto Com m issario 

p er la provincia di Lubiana: 
Einilio Grazioli

Št. 64.

Postavitev v obvezno civilno službo 
tvrdke Vojnovič & Cie, tvornica železnih 

vijakov in kisika, Ljubljana-Vič
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino
na podstavi svojie n ared b e  z dne 5. jun ija  1942-XX 

št. 106 o uvedbi obvezne civilne službe

o d l o č a :

Vojnovič & Cie, tvornica železnih vijakov in  k isika, 
L jubljana-V ič, spada pod obveznost civilne službe v sm i
slu  in s p ravnim i učinki n ared b e  z dne 5. jun ija  1942-XX 
št. 106.

Osebje se obvesti o  tem  tako, da se nab ije  ukaz 
o službi v no tran josti sedeža podjetja in  v delovnih 
prostorih .

Ta odlok stopi v veljavo z današnjim  dnem  in se 
objavi v Službenem  lis tu  za L jubljansko pokrajino.

L jubljana 9. ju lija  1942-XX.

Visoki kom isar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Einilio Grazioli

Št. 65.

Postavitev v obvezno civilno službo 
Tovarne kranjskega lanenega olja in firneža 

Hrovat & Komp., Ljubljana
Visoki kom isar za L jubljansko  pokrajino

na {lodstavi svojie n ared b e  z dne 5. junija  1942-XX 
št. 106 o uvedbi obvezne civilne službe

o d l o č a :

Tovarna k ran jskega lanenega olja in firneža H rovat 
& Komp., L jubljana, spada pod obveznost civilne službe 
v sm islu in s pravnim i učinki naredbe z dne 5. junija 
1942-XX št. 106.

Osebje se obvesti o tem tako, da se nab ije  ukaz 
o službi v no tran josti sedeža podjetja in v delovnih 
prostorih .

Ta odlok stopi v veljavo z današnjim  dnem  in se 
objavi v Službenem  listu za L jubljansko pokrajino.

L jubljana 9. ju lija 1942-XX.
Visoki kom isar 

za L jubljansko pokrajino: 
Einilio Grazioli
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271.
N® 66.

Dichiarazione in servizio obbligatorio civile 
della Conceria I. Lavrič, š t . Vid pri Stični

L’Alto Com m issario p e r la  provincia di Lubiana,
visla la p ro p ria  o rd inanza 5 giugno 1942-XX, n. 106, 

concernente l ’islituzione del servizio obbligatorio  civile,

d e c r e t a :

La Conceria I. Lavrič, Št. Vid p ri Stični (U snjarna 
I. Lavrič, Št. V id p r i Stični) e d ich iara ta  in servizio 
obbligatorio  civile a i  sensi ed agli effetti d e ll’ordinanza 
5 giugno 1942-XX, n. 106.

II piersonale ne sa ra  notiziato con affissione di ap- 
posito o rd in e  di servizio n e ll’in tem o  delle  rispettive  
sedi e dei locali di lavoro.

II p resen te  decreto  en tra  in vigore a lla  data od ierna  
e sa ra  pubblicato ne l B ollettino Ufficiale p e r la  provincia 
di Lubiana.

Lubiana, 9 luglio 1942-XX.

L’Alto Com m issario 
p e r la provincia d i Lubiana: 

Emilio Grazioli

Št. 66.

Postavitev v obvezno civilno službo 
Usnjarne I. Lavrič, št . Vid pri Stični

Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino
na podstavi svojie, naredbe  z dne  5. jun ija  1942-XX 

št. 106 o uvedbi obvezne civilne službe

o d l o č a :

U snjarna I. Lavrič, Št. V id p ri Stični, spada pod 
obveznost civilne službe v sm islu  in  s p ravnim i učinki 
naredbe  z dne 5. jun ija  1942-XX št. 106.

Osebje se obvesti o  tem  tako, da se nab ije  ukaz 
o službi v no tran josti sedeža podjetja in  v delovnih 
prostorih .

Ta odlok stopi v veljavo z današnjim  dnem  in se  
objavi v Službenem  lis tu  za L jubljansko pokrajino.

L jubljana 9. ju lija  1942-XX.

V isoki kom isar 
za L jubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

272.

N« 67.

Dichiarazione in servizio obbligatorio civile 
della Fabbrica pellami e prodotti di cuoio 

«Indus», s. a g. 1., Lubiana
L ’Alto C om m issario p e r la provincia d i Lubiana,
vista la p ro p ria  o rd inanza  5 giugno 1942-XX, n. 106, 

concernente 1’istituzione del servizio obbligatorio  civile,

d e c r  c t a  :
La Fabbrica pellam i e prodotti d i cuoio <Indus», s. a 

g. 1., L ubiana, (Tovarna usnja in  usnjenih izdelkov <In- 
dus>, d ružba z o. z., L jubljana) e d ich iarata  in servizio 
obbligatorio  civile ai sensi ed ag li effetti d e ll’ord inanza 
5 giugno 1942-XX, n. 106.

II personale  ne sa ra  notiziato con affissione di ap- 
posito o rd in e  di servizio n e ll’in terno  delle  rispettive 
sedi e dei locali di lavoro.

II p resen te  decreto  en tra  in vigore alla  data od ierna 
e sara  pubblicato nel B ollettino Ufficiale p er la provincia 
di Lubiana.

Lubiana, 9 luglio 1942-XX.
L’Alto Com m issario 

per la provincia d i Lubiana: 
Emilio Grazioli

Št. 67.

Postavitev v obvezno civilno službo 
Tovarne usnja in usnjenih izdelkov «Indus», 

družba z o. z., Ljubljana
V isoki kom isar za L jubljansko pokrajino
na podstavi svojie naredbe  z dne 5. jun ija  1942-XX 

št. 106 o uvedbi obvezne civilne službe

o d l o č a :

Tovarna usnja in  usn jen ih  izdelkov «Indus>, družba 
z o. z., L jubljana, spada pod obveznost civilne službe v 
sm islu in s p ravn im i učinki naredbe z dne 5. junija 
1942-XX št. 106.

Osebje se obvesti o  tem  tako, da se nab ije  ukaz 
o službi v no tran josti sedeža podjetja in  v delovnih 
prostorih .

Ta odlok stopi v veljavo z današnjim  dnem  in se 
objavi v Službenem  listu  za L jubljansko pokrajino.

L jubljana 9. ju lija  1942-XX.

Visoki kom isar 
za L jubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

273.

N® 68.

Dichiarazione in servizio obbligatorio civile 
della Fabbrica pellami di Mokronog, s. a g. 1., 

Mokronog
L’Alto Com m issario p er la provincia di Lubiana, 
visla la p rop ria  o rd inanza 5 giugno 1942-XX, n. 106, 

concernente 1’istituzione del servizio obbligatorio  civile,

Št. 68.

Postavitev v obvezno civilno službo 
Mokronoške tovarne usnja, družbe z o. z., 

Mokronog
Visoki kom isar za L jubljansko pokra jino  
na podstavi svojie. n ared b e  z dne 5. jun ija  1942-XX 

št. 106 o uvedbi obvezne civilne službe
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d e c r e t a :

La F abbrica pellam i di Mokronog, s. a  g. 1., M okronog 
(M okronoška tovarna usnja, d ružba z o. z., Mokronog) 
e d ich iara ta  in servizio  obbligatorio  civile ai sensi ed 
agli effetti de ll’ord inanza 5 giugno 1942-XX, n. 106.

II pjersonale ne sa ra  notiziato  con affissione di ap- 
posito  o rd in e  di servizio  neU’in te rn o  delle  rispe ttive  
sed i e dei loeali di lavoro.

II p resen te  decreto  en tra  in  vigore a lla  da ta  odierna 
e sa ra  pubblicato  ne l B ollettino U fficiale p e r la provincia 
d i Lubiana.

L ubiana, 9 luglio 1942-XX.
L’A lto Com m issario 

p er la provincia di Lubiana: 
Emilio Grazioli

o d l o č a :

M okronoška tovarna usnja, družba z o. z., Mokronog, 
spada pod obveznost civilne službe v sm islu in s p rav n i
mi učinki n ared b e  z dne 5. jun ija  1942-XX št. 106.

Osebje se obvesti o tem  tako, da se nab ije  ukaz 
o službi v no tran josti sedeža podjetja  in  v delovnih 
prostorih .

Ta odlok stopi v veljavo z današnjim  dnem  in se 
objavi v Službenem  listu  za L jubljansko pokrajino.

L jubljana 9. ju lija  1942-XX.

V isoki kom isar 
za L jubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

274.

N* 69.

Dichiarazione in servizio obbligatorio civile 
della «Saturnus» S. A., Industria per prodotti 

di latta, Lubiana
L ’Alto Com m issario  p e r la  provincia d i Lubiana,
v ista la p ro p ria  o rd inanza  5 giugno 1942-XX, n. 106, 

concernente 1’istituzione del servizio  obbligatorio  civile,

d e c r e t a :
La <Saturnus> S. A., In d u str ia  p e r  p rodo tti d i latta, 

L ubiana (S atu rnus d. d. industrija  pločevinastih  izdel
kov, L jubljana) e d ich iara ta  in servizio  obb ligatorio  ci
vile  a i sensi ed  ag li e ffetti d e ll’o rd inanza 5 giugno 
1942-XX, n. 106.

II personale  ne sa ra  notiziato  con affissione di ap- 
posito o rd in e  di servizio neU’in terno  d e lle  rispettive  
sedi e dei locali di lavoro.

II p resen te  decreto  en tra  in vigore alla  data od ierna  
e sa ra  pubblicato nel B ollettino U fficiale p e r  la provincia 
d i Lubiana.

L ubiana, 9 luglio 1942-XX.
L’A lto Com m issario 

p e r la provincia di Lubiana: 
Einilio Grazioli

Št. 69.

Postavitev v obvezno civilno službo 
tvrdke «Saturnus» d. d., industrija pločevi

nastih izdelkov, Ljubljana
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino
na podstavi svoje, n ared b e  z d n e  5. jun ija  1942-XX 

št. 106 o uvedbi obvezne civilne službe

o d l o č a :

«Saturnus» d. d., in d u strija  pločevinastih  izdelkov, 
L jubljana, spada pod obveznost civilne službe v sm islu 
in s p ravn im i učinki naredbe  z dne 5. jun ija  1942-XX 
št. 106.

Osebje se obvesti o  tem  tako, da se nabije  ukaz 
o službi v no tran josti sedeža podjetja in v delovnih 
prostorih .

Ta odlok stopi v veljavo z današnjim  dnem  in se 
objavi v Službenem  listu  za L jubljansko pokrajino.

L jubljana 9. ju lija  1942-XX.

Visoki kom isar 
za L jubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

A vviso di rottifica
N elTordinanza 26 inaggio 1942-XX, n. 100, concer

n en te  1’assegno  tem poraneo  di g u e rra  p e r  il  personale 
im piegatizio  ex  jugoslavo, pubblicata nel B ollettino 
U fficiale del 80 m aggio 1942-XX, n. 43, a l l’articolo 2 
va aggiunto  il seguen te  ca[>overso:

<In ogn i caso 1’im porto  to ta le  degli assegni deri- 
vanti dalTapplicazione della p resen te  o rd inanza non 
(K>tnl su p e ra re  1’am m ontare  degli assegn i sp e ttan ti ai 
co rrisponden ti g rad i de ll’A m m inistrazione e degli enti 
pubblici ita lian i p e r stipendio , servizio  attivo, aggiunta 
di fam iglia, caroviveri e  assegno tem poraneo  di guerra , 
secondo le tabelle  che v e rran n o  approvate  dalFAlto 
C om m issario .)

C d lto re : 1 ,'A lto  C o m m laa a rla to  p e r  1» p ro v in c i*  dl L ub iana . — R e d * t to r e :  
R o b e rto  P o h a r  In L u b ian a . — S ta ra p a to rc  e p r o p r l r t a r lo :  S ta m p e r la  »M erkur«  

8. A. In L u b ian a  — G e re n te :  O. M lhalck  In L u b ian a  
Hace ogni m erco lud l c Bahato. — A b b o n a m c n to : inenalle  L. 7.90. a n n u a lc  
L. 91.20. I alngo ll e a c m p la r l: II fo g llo  Inir.lalc L. 0.80, ogni fog llo  u lter lore  
L. 0.60. — P a g a m e n to  o c o n te a ta a lo n l In L u b ian a . D lrealone ed am m ln la tra  

aione: Lubiana, Via OregorCI« 23. — T el. n. 26-62.

P opravek
V n ared b i z dne 26. m aja 1942-XX št. 100 o za

časni vojni dokladi bivšim  jugoslovanskim  civilnim  na
meščencem, objavljeni v S lužbenem  listu z dne  30. majh 
1942-XX št. 43, je  dodati členu 2. naslednji odstavek: 

«V sekakor skupn i znesek prejem kov, izvirajočih iz 
uporabe te naredbe, ne sme p resegati vsote prejem kov, 
pripadajočih  ustreznim  činom ita lijan sk e  up rave  in jav
nih  ustanov iz naslova plač, položajne doklade, družin
ske doklade, d rag in jske  doklade in začasne vojne do
klade, sk ladno z razpredeln icam i, ki jih odobri Visoki 
kom isar.) •"

U d a ja  V laokl k o m is a r ia t  r a  LJub lJanako  p o k ra jin o . — U re d n ik : P o h a r  R o b e rt 
v L jub ljan i. — T lak a  In r a la g a  t l a k a m a  M erk u r d. d . v L ju b lja n i; p red  

a ta v n ik : O. M lhalck  v L jub ljan i.
U h a ja  vanko  s re d o  In » o ho to . — N a ro č n in a : m eieC no  L. 7.60, le tn o  L. 91.20. 
P o a a in e rn a  I te v l lk a :  prvn pola L. 0.80 n a d a ljn je  po  L. 0.00. — PlaCa In to i l  
se  v L ju b ljan i. — U re d n li tv o  In u p ra v n l l tv o :  L ju b lja n a , G reg o rč ič ev a  23. — 

T e l. i t .  26-62.
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1 N S E R Z I 0 N I  -  OB J AVE

Autorita
giudiziarie

Og 32/42-3. 430

Ammortizzazione.
Su richiesta delFOrdinariatio 

vescoviile di Lubiana vdene av- 
viata la procedura di ammortiz- 
zazione del ti tol i sotlto ioddcati 
che asseriitamente vennero a 
man čare alFistanitie. Si diffida 
Pabtuale detentore a far valere 
eventuali suoi' ddiritti ad tituli 
anzidetti emtro sei mesi, a de- 
correre dalla pubblicazione della 
presente nel Bollettino Ufficiale. 
In iipateed negativa, dopo tra- 
6 0or®o detto term ine, si ddcbia- 
reranno i  titoli di cui sopra 
privi di valore.

Indicazione dei tdtoli:
Librebto di rispannio, rdla- 

sciato dalla Casea di risparmio 
delta provincia di Lubiana n. 
2149 v. v. al moane di «2upni 
urad Hornec» (Uffdcio parroc- 
ohiale di Homec) e portamte 
1’dniponto di L. 2371.30.

Tribunale Civile c Penale, 
sez. III. di Lubiana 
J’8 lugldo 1942-XX.

Registro commerciale
Modificazioni e aggiunte:
164.

Sede: Lubiana.
Giomo delPiiscrizdone: 11 lu

giio 1942-XX.
Ragione sociale: Manufaktura 

Gcntiemcn, družba z o. z. v 
Ljubljani (Manufatti Gemtlemen, 
SocdetA a g. 1. in Lubuana).

Con dichiarazione notainile del 
13 eelitembre 1941 la  Socdetd an- 
zidetta si 6 soiolta e inessa dn 
liquidaziome.

Liquidatore ne ž dl eig. F r a n -  
cesco Berginc, gerente oonnner- 
ciale, abitante dn Luhiana, Po
daljšek Bičevje n. 37.

Ragdone delta ditta an liqui- 
daziione: Quella stessa di prrnia 
colFaggiunta: «v likvidacijo  (dn 
Mquddiiizdone).

Firma p er iia ddtta: Per la 
ditta dirm erd dl ipredetito liqui- 
datore singolamnente.

Tribunale Civile e Penale, 
sez. III, <|nale Tribunale 
Coininercialo di Lubiana 

dl 10 lugiio 1942-XX.
Rg C V 102/6.

*

165.
Sede: Lubiana.
Giomo dolPiecrizione: 11 lu- 

glio 1942-XX.

Sodna oblastvn
Og 32/42-3. 430

Amortizacija.
Na prošnjo knezoškofijekega 

ordinariata v Ljubljani se uvaja 
postopek za amortizacijo vred
nostnih papirjev, ki jih je pro
silec baje izgubil ter se njih 
im etnik ipozivlje, da uveljavi v 
6 mesecih po objavi v Službe
nem listu 'svoje pravice, sicer bi 
se po preteku tega roka progla
silo, da so vrednostni papirji 
brez moči.

Oznnmendlo vrednostnih pa
pirjev :

Vložna knjižica Hranilnice 
Ljubljanske pokrajine v Ljub
ljani št. 2149 v. v., glaseča se 
na ime «Župni urad Homec» in 
z vljogo Lir 2-371.30.

Okrožno sodišče v Ljubljani, 
odd. III., 

dne 8. julija 1942.

Trgovinski register
Sprem em be in dodatki:

164.
Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 11. julija 1942. 
Besedilo: Manufaktura Gentle

men, družba z o. z. v Ljubljani.
Z notarsko izjavo z  dne 13. sep

tembra 1941. se je  družba raz
dražila in prešla v likvidacijo.

L ikvidator: Berginc Franc,
trgovski poslovodja v Ljubljani, 
Podaljšek Bičevje št. 37.

Likvidaci jska firm a; kakor do
slej s  pristavkom «v likvida
cijo.

Podpis firm e: Likvidator sa
mostojno podpisuje likvidacijsko 
firmo.
Okrožno kot trg. sodišče v Ljub

ljani, odd. III.,
dne 10. julija 1942-XX,

Rg C V 102/6.

a
165.

Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 11. julija 1942. 
Besedilo: Narodna tiskarna.

Ragione sociale: Narodna ti
skarna (Tipografda Nazionale).

Viene cancellato il sig. Fran- 
cesco Seunig dalla carica di 
membro del consiglio di ammiii- 
nistraziione e vengono iscrdtti 
nella stessa qualiia i eigg. Puc 
Mira, abitante in Luhiana, vda 
Aškerčeva 15, e Brezigar Mirko, 
abitante dn Lubiana, via Miklo
šičeva 15.

Tribunale Civile e Penale, 
sez. III. cpiale Tribunale 
Commerciale di Lubiana 

dil 10 lugiio 1942-XX.
Rg B I 71/22.

*

166.
Sede: Lubiana.
Sede della Filiale: Milano.
Giomo delFiscrizione: 11 lu- 

gilio 1942.
Ragione sociale: Splošna uvoz

na in izvozna družba z o. z. — 
Societa generale per importa- 
zione ed esportazione a g. 1.

Con delih era delFAssemblea 
generale stiraordinaria del 4 lu
giio a. c. il oontratto sociale e 
stato modificato al punto <Se- 
condo» oome segue:

Ragdone sodale da ora innan- 
zi: in  sloveno: «Mib» družba z 
o. z.

in italiamio: <Mib» Societa a 
g- 1.

Tribunale Civile e Penale, 
sez. III, quale Tribunale 
Commerciale di Lubiana

il 10 lugiio 1942-XX.
Rg C V 333/2.

*
167.

Sede: Lubiana.
Giomo delFiscrizione: 4 lugiio 

1942-XX.
Ditta: Učiteljska tiskarna d. d.

(Tipografia dei ma estri, S. A.).
Vengonio oancellati d sigg. Giu

seppe Napokoj e Gdovanni Wo^  
mer dalla carica di membri der 
consiglio di ammiimlistraziane ed 
decrititi nella etesisa qualith d 
sigg. Francesoo Ostanek, mae- 
stro, abitante in Lubiana, e 
Francesco Remškar, maestno, 
abitante in Preserje presso Lu
biana.

Tribunale Civile e Penale, 
sez. III, quale Tribunale 
Commerciale di Luhiana

il 3 lugiio 1942-XX.
Rg B III 136/5.

Cancellazioni:
168.

Sede: Lubiana.
Okorno della camcellazione: 

4 llugldo 1942-XX.
Ragione delila ditta: «Crown- 

te\»  Kronich & Prebil.

Izbriše se član upravnega sve
ta Seunig Fran, vpišeta pa se 
člana upravnega sveta Puc Mira 
v Ljubljani, Aškerčeva 15 in 
Brezigar Mirko v Ljubljani, Mi
klošičeva 15.
Okrožno kot trg. sodišče v Ljub

ljani, odd. III.,
dne 10. julija 1942-XX.

Rg B I 71/22.

*
166.

Sedež: Ljubljana.
Sedež podružnice: Milano.
Dan vpisa: 11. julija 1942. 
Besedilo: Splošna uvozna in 

izvozna družba z o. z. — So
cieta generale per importazione 
ed esportazione a g. 1.

S sklepom izrednega občnega 
zbora z dne 4. VIL 1942. se je 
sprem enila družbena pogodba v 
točki «Drugdč».

Besedilo firme odslej: 
slovensko: «Mib» družba z

italijansko: «Mib» Societa a 
S. I
Okrožno kot trg. sodišče v Ljub

ljani, odd. III.,
dne 10. julija 1942-XX.

Rg C V 333/2.

*
167.

Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 4. juliija 1942. 
Besedilo: Učiteljska tiskarna 

d. d.
Izbrišeta se člana upravnega 

sveta Napokoj: Josip in Womer 
Ivan, vpišeta pa se  člana uprav
nega sveta Ostanek Franc, uči
telj v Ljubljani in Remškar 
Franc, učitelj v Preserju  pri 
Ljubljani.
Okrožno kot trg. sodišče v Ljub

ljani, odd. III.,
dne 3. julija 1942-XX.

Rg B III 136/5.

Izbrisi:
168.

Sedež; Ljubljana.
Dan izbrisa: 4 julija 1942. 
Besedilo: cCrowntex» Kronich 

& Prebil.
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Oggeto d ’esercizio: Tessitura 
meccamica.

P er atbtaito ecdoglimento. 
Tribunale Cirile e Pcnale, 

sez. III, quale Tribunale 
Connnerciale tli Lubiaua 

il 3 lugluo 1942-XX.
Rg A VIII 11/2.

169. *
Sede: Lubiada.
Gtiiomo della camoeBazione: 

4 ilugMo 1942-XX. 
llitta: Igu. Voli & Co. 
Gggetto cFeserctižio: OHioina di 

montaggio,
Per cessaiziione deU’esercizdo. 
Tribunale Civile e Penale, 
sez l i l ,  qiiale Tribunale 
Connnerciale di Lubiana 

il 3 lugMo 1942-XX.
Rg A VII 254/3.

Varie
429

Notificazione.
Mi e andata sm arrita la pa

ten te da gnida n. II 900/31, ri- 
lasciata al nome di «Dolničar 
Franc» P il  novembre 1931 dal- 
l’ex Amministrazione del Bana to 
detlla Drava. Con la presente la 
ddcbiaro pri va da valore.

Francesco Dolničar.

Obratni predm et: Mehanična
tkafaica.

Zaradi razdružitve.
Okrožno kot trg. sodišče v Ljub

ljani, odd. III..
dne 3. julija 1942-XX.

Rg A VIII 11/2.
*

169.
Sedež: Ljubljana.
Dan izbrisa: 4. julija 1942. 
Besedilo: Ign. Vok & Co. 
Obratni predm et; Obratovanje 

montažne delavnice.
Zaradi opustitve obraita.

Okrožno kot trg. sodišče v Ljub
ljani, odd. III..

dne 3. julija 1942-XX.
Rg A VII 254/3.

Razno

429
Objava.

Izgubil sem vozno dopustilo 
(šofersko izkaznico), izdano dne 
11. novembra 1931. od tor. ban
ske uprave v Ljubljani št. II. 
N« 900/31 in ga proglašam za 
neveljavno.

Dolničar Franc.

433
Notificazione.

Mi som© andate smairnite la 
carta di ideutM  m- 13392, rdla- 
sciiatami dal Municipio di Lu
biana e la  patente di gudda n. 84, 
rllasciaitami il 5 febbraio 1941 
dail'ex Amministrazione del Ba- 
nato della Drava. Con la. p re
sente le  dichiaro priive di valore.

Francesco Nemec.

*

434

Notificazione.
Al' eottoscritt© Massimiliamo 

Njegovan, abitante prim a a Lu
biana ed ©ra a  Zagabria, via 
Baovarska 16, e andato sm arrito 
di eertaficato, relatavo alia 5 d) 
claese del 1° ginnasio reale eta- 
(tale di Luibianai p e r  1’anno sco- 
lastico 1938/39. Con la presente 
il certificato sd dicthiara privo di 
vaiore.

Massimiliano Njegovan, 
Zagabria, via Bačvaraka 16.

433
Objava.

Izgubil sem .osebno legitima
cijo št. 13392, izdano od mest
nega poglavarstva v Ljubljani 
in šofersko legitimacijo št. 84, 
izdano 5. februarja 1941. od Ib. 
tor. banske uprave dravske ba
novine im oboje proglašam za 
neveljavno.

Nemec Franc s. r.

434

Objava.

Podpisani Njegovan Maiks, prej 
bivajoč v  Ljubljani, sedaj1 v Za
grebu, Bačvamska uL 16, sem iz
gubil svoje izpričevalo o dovr
šenem V. d  razredu I. državne 
realne gimnazije v Ljubijjand za 
šolsko leto 1938./39. te r  ga pro
glašam za neveljavno.

Njegovan Maks, 
Zagreb, Bačvaraka u i1. 16.

E d l to re : L 'A tto  O o m m lssa ria to  p e r Uk p ro v in c i«  dl L ub ian a . — R ed a t  to r e :  Iz d a la  V ltok l kom lB arla t za L ju b lja n sk o  p o k ra jin o . — U re d n ik : P o b a r  R o b e rt
R o b e r to  P o h a r  In L ub iana  — S ta m p a to re  e p ro p r le ta r io :  S ta m p e r ta  » M e rk u r . v L ju b ljan i. — T lak a  In z a la g a  t l a k a m a  M erk u r  d . d . v L ju b lja n i; p reo

S A. In L u b ian a  — G e re n te :  O. M ih&lek In L ub ian a . i t a v n lk :  O. M lhalek  v L ju b lja n i.


